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  ـةالـمـقــدمـ
  

الحمد الله رب العالمين والصلاة والسلام على سيد المرسلين محمـد وعلـى آلـه      
  :أما بعد ... وأصحابه أجمعين 

فهذا بحث تناول دراسة قواعد اللغة السومرية في ضوء نصوص سـلالة لكـش     
ي مصادرنا العربية على الرغم مـن أهميتهـا ،   الأولى ، وهي دراسة لم تنل قدراً وافياً ف

على عكس المصادر الأجنبية التي حاولت الالمام ولو بشكل قد يكون ما زال غير مبتوب 
في العديد من طروحاته ، لأن اللغة السومرية ما زالت للباحثين والعالم أجمع لغزاً لم يفك 

على  -ول اللغوية المبكرة إلا الجزء البسيط ، وعلى هذا وجدت أهمية الخوض في الأص
والموجودة في العصر السومري القديم وبالتحديد عصر  -الرغم من عدم إكتمال صورتها 

  .سلالة لكش الاولى الذي يمتاز بزخرة واهمية نصوصها 
وبداية أسأل االله سبحانه وتعالى أن تكون هذه الاطروحة اللبنة الاولى في دراسـة    

ا الحبيب العراق ، وأن لا تكون الأخيرة بأذنه تعـالى ، لأن  قواعد اللغة السومرية في بلدن
اللغة السومرية هي لغتنا وموروثها يجري في دمائنا نحن فقط ، وعلى هذا فنحن الأَولـى  

  .بدراستها والتمعن فيها ، لأنها إمتداد للهجاتنا العراقية اليوم 
وهو الأصـعب   واجهتني الكثير من المعوقات سواء في مجال تعريب المصطلح ،  

في مثل هذه الدراسة ، أو تخريج الصورة اللغوية الواضحة لقواعـد لغـة مثـل اللغـة     
السومرية ، أو في مجال الحصول على المصادر وترجمتها ، ولكنها بأذنه تعالى هانت في 

  .سبيل إفادة طلبتنا منها وتيسير مثل تلك الدراسة لهم 
 الفصـل الأول ة تمهيدية ، تناول توزعت خطة البحث على أربعة فصول مع مقدم  

منها الكتابة موضحاً أنواع العلامات المسمارية والتجانس اللفظي وتعدده وكتابة عناصـر  
  .القواعد واختيار العلامات في اللغة السومرية 
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فقد عني بدراسة الصوت في اللغة السومرية ، وتضمن دراسـة   الفصل الثانيأما   
وات العلة والأصوات الساكنة وكذلك الأصوات الأضافية المقطع الصوتي بما فيه من أص

  .وتناول أيضاً العمليات الصوتية مثل المماثلة والتقليص وإهمال صوت العلة 
فقد درس فيه الأسم متناولاً نظام الجملة السومرية حيث موقـع   الفصل الثالثأما   

قل وغير العاقل، وجنسها الأسم منها، وبحث فيه تركيب الكلمة وجنسها الثنائي ويشمل العا
  من حيث التذكير والتأنيث ، كما درس أيضاً العدد وأنواع الجمع ، وبحـث فـي الصـفة    
وفي الضمائر مثل الضمائر الشخصية والضمائر المتصلة وضمائر الأستفهام والضـمائر  
الإنعكاسية وكذلك بحث في أسماء الأشارة ، ودرس الأعداد والعطف ، وتنـاول أيضـاً   

مثل الحالة المطلقة وحالة الفاعل والأضافة والقابل وحالة ظرف المكان وحالـة   الحالات
  .الأتجاه وحالة ظرف المكان والأتجاه وحالة المعيه وحالة الجر والتشبيه 

دراسة الفعل ، متحدثاً عن أصناف الفعل وكـذلك الصـيغ    الفصل الرابعوتناول   
زم والمتعدي وسوابق ولواحـق الضـمير   الفعلية ، ودرس أيضاً الفعل الكامل بنوعيه اللا

المتعلقة بالفعل ودرس أيضاً سوابق التصريف التي تسبق العبارة الفعلية في جملة الفعـل  
الكامل وسوابق الحال التي تبين حال الفعل من إثبات أو نفي أو تمني وأنواعهـا ويقـوم   

والأتجاه وحشـوة  أيضاً بدراسة حشوات الحالة مثل حشوات القابل والمعيه وحشوة الجر 
وكـذلك   edواللاحقـة   aويبحث في لواحق العبارة الفعلية مثل اللاحقة . ظرف المكان 

يدرس عبارة الشرط وعبارة فعل الأمر ، وينتقل الفصل من دراسة الفعل الكامـل الـى   
  .دراسة الفعل الناقص ، وأخيراً يبحث في الفعل الرابط 

طة المدينة وبعض صور خاصة وتضمن البحث عدد من الصور مثل صورة خار  
وأخيراً قائمة بالمصادر والمراجع التي أعتمـدتها  . بالكتابات المسمارية المتعلقة بالموقع 

  .هذه الدراسة 
وليس لأحد أن يبلغ الكمال فيما يقوم به من عمل لأن الكمال الله سبحانه وتعـالى    

وإذا أخطأ فأنه جلَّ مـن   وحده ، فإذا كان البحث قد أصاب فيما درسه فالفضل الله وحده ،
  .لا يخطىء وأسأله تعالى العفو وحسن العاقبة 
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فاضل عبـد  وفي الختام لا يسعني إلا أن أتقدم بالشكر الجزيل الى الأستاذ الدكتور   
، الذي أشرف على هذه الإطروحة داعيه له االله أن يمن عليه بالشفاء ليعـود   الواحد علي

ي كليتنا الآداب وخدمة وطننا الحبيـب، وبـوافر الشـكر    شاغلاً موقعه على منبر العلم ف
والعرفان والإمتنان الى أساتذتي الأفاضل في قسم الآثار الذين ما زلت أتتلمذ على أيديهم، 
والذين قدموا لي الكثير على منبر العلم ، أتمنى لمن غاب منهم العودة، ولمن بقى الصحة 

  ه االله جميع أنبيائه كما جاء في محكـم كتابـه   والعمر المديد في خدمة العلم الذي أوصى ب
  " .إنما يخشى االله من عباده العلماء " 

وأتقدم بالأمتنان والعرفان الى كل من مد إلي يد العون لأنجاز هذا البحث وإكماله   
  .وما توفيقي إلا باالله والحمد الله رب العالمين ... 
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  الفصل الأول
  : تمھید   &

  

، )١(الكتابة مجموعة من العلامات، لها أصوات يعبر بواسطتها الانسان عن أفكاره  
لهذا فأن تتبع نظام الكتابة في أية لغة هو متمم مهم لقواعدها ، وأن فصلاً عن الصوت 
يجب أن يسبقه الحديث عن الكتابة ، خاصة عند دراسة نصوص قديمة مثل تلك التي تعود 

  . )٢(للعصر السومري القديم
   ٣٥٠٠إن أول الأقوام التي أخترعت الكتابة هي الأقوام السومرية في حدود   

م، لهذا فأن اللغة السومرية هي أول اللغات المكتوبة ، إتخذت من الطين المادة . ق
الرئيسة للكتابة بخط إتخذ شكل المسمار في طبعه على الطين ، أو هو عبارة عن خطوط 

  .أفقية وعمودية ذات زوايا صغيرة وكبيرة 
، إذ أن  Cuniform Writingلهذا عرفت الكتابة بين الباحثين بالكتابة المسمارية   

Cunius  إذا (هي الكلمة اللاتينية للمسمار ، أما الأداة المستعملة فهي القصب او الأسفين
  ) .كانت المادة المستعملة من الحجر

الأقوام وأول هذه الأقوام هي الأقوام الأكدية التي  تبنت الخط المسماري العديد من  
نزحت من الجزيرة العربية وشاركت السومريين موطنهم من بلاد الرافدين ، ومن الأقوام 

  .أيضاً الأقوام الحورية والحيثية 
بدأ أتجاه الكتابة المسمارية في بدايته عمودياً ، إذ عمد النساخ الى تقسيم ألواح   

الكتابة الى حقول عمودية لتدوين كتاباتهم ، إلا أنهم تدريجياً صاروا يتجهون في الخط من 
  . )٣(اليسار الى اليمين كما حصل في نصوص سلالة لكش الأولى

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Hubner , 1980 , 16 . 
(2) Civil , 1973 , 21 . 
(3) Hays , 1990 , 12 . 
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إن تطور الكتابة الى الشكل المسماري قد ظهرت بوادره خلال العصر السومري   
م ، كما حصل ايضاً خلال نصوص لكش للفترة السومرية .ق ٢٥٠٠القديم ، في حدود 

،  )٢(، لهذا يمكن أن تسمى نصوص لكش في هذه الفترة بالنصوص الكلاسيكية )١(القديمة
  .لأنها نصوصاً مبكرة في كتابة اللغة السومرية 

ومن هنا تتضح لنا صعوبة دراسة النصوص السومرية القديمة وبالتحديد نصوص   
لكش ، إذ تمثل بداية ظهور وتطور الكتابة بأنواع علاماتها المتمثلة بالرمزية والمقطعية 

رز تطورها فيما بعد التفرد في اللفظ والعلامة والمعنى والشكل والعلامات الدالة ، والتي ف
  . )٣(فيما يسمى بالتجانس اللفظي والتعدد اللفظي وإن كان قد جرى بنطاق ضيق

وعلى هذا الأساس إتخذ الباحثون من نصوص لكش في عصريها القديم والحديث   
المادة الرئيسة لمعرفة طبيعة قواعد اللغة السومرية بما فيها نظام الكتابة للعصر السومري 

إلا أن هذه النصوص على الرغم من تطور نظام كتابتها إلا أنه إمتاز بالنقص .  )٤(القديم
. )٥(الكبير، لأنه يفتقر الى بعض أدوات القواعد، كما سنأتي على شرح ذلك في موضوعه

عبارة عن  وعلى هذا الأساس عد الباحثون اللغة السومرية في مراحلها المبكرة بأنها
  . )٦(وسيلة تحفيزية

  
  
  
  
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Black , J., 2001 , 1 . 
(2) Thomsen , 1984 , 27 . 

ي وتعدده   )٣( س اللفظ ضوع التجان   .انظر مو

(4) Falkenstein , 1959 , 16 . 
صر القواعد   )٥( ضوع كتابة عنا  .يراجع مو

(6) Hays , Op. Cit., 12 - 13 . 
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  : أنواع العلامات المسماریة   &
  

ظهرت في النصوص السومرية جميع أنواع العلامات المسمارية ، وهذه الأنواع   
  . )١(هي الرمزية والمقطعية والعلامات الدالة

واع العلامات المسمارية في نصوص سلالة لكش الاولى ولكن على ويمكن تتبع أن  
، )٢(نطاق ضيق، لأنها مرحلة متقدمة في إستعمال العلامات في العصر السومري القديم

الذي ظهر في نصوص  ensiعندما أكتمل التعبير عن مصطلحات معينة مثل لقب أمير 
  . )٣(PA. TE. SIوتطور في عصر سلالة لكش الاولى الى  PA. SIاور بالشكل 

وعلى الرغم من نضج الكتابة في مرحلة لكش القديمة إلا ان كتابة نصوصها قد   
إعتمد على النوع الرمزي الذي ترتفع نسبته في العصر السومري القديم ولم يظهر النوع 

كما نلاحظ إستعمال العلامات الدالة أيضاً في نصوص . المقطعي إلا في كلمات قليلة منها 
  . السومري القديم مثل نصوص سلالة لكش العصر 
وفيما يلي أنواع العلامات المسمارية في نصوص لكش من العصر السومري   
  :القديم 

  : Ideaogramالعلامات الرمزية   . ١
  

ظهرت المرحلة الرمزية لأجل توسيع دلالات العلامات الصورية ، وهي مرحلة   
ويقصد بالكتابة أو . الأركائية ، أولى مراحل الكتابة / متطورة عن المرحلة الصورية 

تمثيل الكلمة بعلامة واحدة ليس لها علاقة بالوحدات الصوتية وإنما هي : العلامة الرمزية 
  .عبارة عن وحدات دلالية شكلية أحادية الجذر 

ـ ـ ـ ــ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Civil , 1973 , 26 . 

ي القديم   )٢( صر السومر ي ونهاية الع ي المرحلة الوسط بين الأركائ ه ي  ص فاره الت صو   .هناك ن

(3) Hallo W. W., Early Mesopotamian Royal Titles , New Haven, 1957, 35 . 
(4) Civil , Op. Cit., 26 . 
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، إذ بلغت نسبة  )١(وتمثل نصوص لكش القديمة مرحلة تبلور العلامة الرمزية  
على عكس المقطعية التي تبلغ % ٦٠.٣الرمزية فيها مثل نصوص أروانمكينا الى حدود 

، وتتضائل نسبة العلامة الرمزية في العصور التالية حتى تصل في العصر % ٣٩.٦
لك يعد النوع الرمزي هو ، وبذ)٢(%٤٢.٨البابلي الحديث في النصوص السومرية الى 

النوع الأكثر شيوعاً في النصوص السومرية القديمة ، وبالتحديد نصوص سلالة لكش 
  .الاولى 
لقد نشأت العلامة الرمزية في تلك المرحلة عن طريق دمج أكثر من علامة   

  صورية واحدة ، مثل كلمة الأمة التي دمجت فيها علامة الفتاة              بعلامة الجبل          
للدلالة على الأمة التي ظهرت  gimeلتتولد من الدمج قراءة جديدة هي         بالشكل

وقد لجأ السومريون الى طريقة أخرى .  )٣(في النصوص الاقتصادية لمدينة لكش القديمة
في القراءة الرمزية بأن يكون للعلامة الواحدة أكثر من دلالة بأكثر من قراءة واحدة مثل 

التي صارت تدل بالأضافة الى معنى القدم أيضاً على  )٤(دم                 علامة الق
 "أو جلب الأشياء ونقلها  gubأو الوقوف  ginالأفعال التي تقوم بها القدم مثل فعل المشي 

tum ")٥(.  
إن علامة القدم ودلالاتها شاع إستعماله في نصوص لكش القديمة حتى أن بعض   

  .قراءاتها بقيت غير واضحة بالنسبة للباحثين 
إن إستعمال العلامة للدلالة على أكثر من معنى أفرز تعدداً في القراءات ، وهذا ما   

  .، كما سنأتي على شرحه لاحقاً )٦(Polyphoniesنطلق عليه مصطلح 
  

ـ ـ ـ ـ ـ ــ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , 1959 , Op. Cit., 21 . 
(2) Civil , Op. Cit., 26 . 
(3) Bauer , AWL , Op. Cit., 600     ex. 103 , I 5 , II  3 
(4) FAOS , III , 59 - 76 . 
(5) Falkensyein , An. Or. 28 , I , 7 . 

ي وتعدده   )٦( س اللفظ ضوع التجان   .أنظر مو
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  : Syllabicالعلامات المقطعية   . ٢
  

تعد المرحلة المقطعية الصوتية آخر مراحل الكتابة المسمارية ، شاع ظهورها في   
والمقطعية عبارة . السومرية ) ١(eme-salالعصر البابلي القديم وخصوصاً في كتابة لهجة 

وات المتحركة عن وحدات صوتية وأحياناً صرفية ليس لها معنى ، تعتمد على الأص
 / VC /، أو " رجل "  lu: مثل  / CV /: والساكنة بشكل مقاطع صوتية ضمن تشكيلات 

إذا رمزنا " أم "  VCV/ ama/أو " كبير "  gal: نحو  /CVC/، أو " قاس "  ag: نحو 
  .)٢(V، والصوت المتحرك أو العلة بالشكل  Cالى الصوت الساكن بـ 

إقتصر إستعمال المقطعية في النصوص السومرية القديمة على العناصر القواعدية   
زائداً المتممات  )٣(المتمثلة بحروف الجر والضمائر وسوابق ولواحق العبارة الفعلية

مع بعضها مانحة اللغة السومرية خاصية  )٤(الصوتية المتولدة من إلصاق الحروف
*)الألصاق  thatأو  itsلضمير للتعبير عن ا beأو  bi، ومثال عليه ، إستعمال المقطع  (

  .وأيضاً إستعماله كسابقة تصريف 
  لقد كان إستعمال المقطعية في مدونات العصر السومري القديم ضئيلاً جداً ،   

  كتابة : وأن أول ظهور لها كان في كتابة الأسماء الشخصية والمدن والأمكنة مثل 
أو أسم الملك أروانمكينا .  e - an - na - tumأسم الملك إاناتم الذي يكتب مقطعياً بالشكل 

uru - inim - gi - na  أروكاجينا " المعروف سابقاً بأسم "uru - ka - gi - na  . ومن
،  ti - ru - asالأسماء أيضاً أسم أحد القصور المعروف بقصر تيراش والمكتوب بالمقاطع 
  .الأسماء هذه المقاطع التي لا تؤدي معنى غير معنى الصوت الذي تمثله للتمييز بين 

على الرغم من المحاولات المبكرة في إستعمال المقاطع لكتابة الأسـمـاء   
  الشخصية

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , M. L., Op. Cit., P. 274 . 
(2) Hayes , Op. Cit., P. 13 . 
(3) Ibid., P. 14 . 
(4) Ibid., P. 13 . 

(* صل   ( هذا الف صاق من  ضوع الال  .يراجع مو
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إلا أنها لم تظهر بشكلها الأول الذي سنأتي على شرحه بالشكل المجرد من المعنى خلال 
صوص الكلمات إلا في نصوص إاناتم ، وتطور الأخذ بها حتى بلغت نسبة وجودها في الن

  . )١(%٣٦.٤الى حدود 
وجدت المقطعية في شكلين خلال نصوص لكش ، ظهر الشكل الأول ضمن   

أما الشكل الثاني فهو أيضاً . تهجىء قلة من المفردات الرمزية وكتابتها بالشكل المقطعي 
يمكن أن نطلق عليه التهجىء بالمقطعية ولكنه شمل مقطعاً واحداً خلال الكلمة أو قراءة 

  :عنصر أو وحدة قواعدية ، وفيما يخص الشكل الأول نستعرض الأمثلة التالية 
                dagal :    da - gal : da - ri - da - gal - la - se  الى أبد الآبدين  

        Corpus , Ean. 1 , 16 , XXVI : 31 ; ABW , Ean. 1 , 16 , XXVI : 31 

                     udul :   u   - du - ul  : anse - u - du - le   سائق الحمار   
         Corpus , Ukg. 1 , IV 12 ; ABW , Ukg. 1 , IV 12 

         u  - du ( - 1)                الراعي  
 FAOS , 15 : 2 , n. 7 L : 2 
          banda :   ban - da :  su   en   amar  ban - da   en - lil  - ka 

  "من سين العجل الى الصغير لانليل "   
 Corpus , Ean. 1 , XX : 10 - 12 ; ABW , Ean. 1 , 20 : XX - 12 

  kesda  :     kes    - du              "أمسك "   
 gis - kes - DU   du - a   nin - gir - su - ka  

 "باني مخزن ننكرسو ) إنتمينا" (  

 Corpus , Ent. 35 , VIII  3 - 5 ; ABW , Ent. 35 , VIII  3 - 5 
 AWL , n. 152 , 1 : 4 

 ul - u - su - in :         ulusin    " جعة الشعير"  
 ul - u - su - in     u  - lo - kam - ma 

  جعة الشعير ذات عشرة أيام  
 Corpus , Ukg. 14 , II  1 - 2 ; ABW , Ukg. 14 , II  1 - 2 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Civil , Op. Cit., P. 26 . 
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أما إذا إنتقلنا الى أمثلة الشكل الثاني المتمثل بتهجىء صوتي لمقطع واحد خلال   
  :كلمة أو عنصر قواعدي فأنه يتمثل في القراءات التالية 

-   zu             : يعتقد أنها قراءة صوتية لـzu )ضمير التملك للشخص ) العلامة
  :الثاني المفرد والذي إقتصر ظهوره على نصوص اورنانشه 

  gi   pa - zu      su  - su            أيها القصب جذورك نامية  
 Corpus , Urn. 49 , I : 3 - 4 ; ABW , Urn. 49 , I  3 - 4 

         ur - zu     en - ki   habrud   gal" جذرك انكي كائن في حفرة الأرض "   

 Corpus , Urn. 49 , II  31 ; ABW , Urn. 49 , II  31 

-   su          : مقطع صوتي يدخل في أسم الآله ننكرسوNin. Gir - su  بدلاً عنsu 
  :بالشكل 

Ur   nanse ..... e - nin - gir - su   mu - du 

  ... بنى اورنانشه معبد ننكرسو 
Corpus , Urn. 22 , I  5 - 6 ; ABW , Urn. 22 , I  5 - 6 

-   gi          : مقطع صوتي يكتب بدلاً عنgi    العلامة في الفعل المركبki .... gi 

  :بمعنى أعاد   
nin - gir - su - ra   gir - su    ki - be   mu - na - gi 

  الى ننكرسو أعاد كرسو الى مكانها  
Corpus , Ean. 2 , III  4 - 6 ; ABW , Ean. 2 , III  4 - 6 
nin - dar   lugal - uru    - ra    e - ni   ki - be   mu - ni - gi    - a 

  الى نندار الملك المبجل معبده اعاده الى مكانه) إن انانم(  
Corpus , En. 1 , 20 , I  9 - 2 ; ABW , En. 1 , 20 , I  9 - 2 

-   nam           : قراءة صوتية ثانية للأداةnam        في اللغة  )١(المصدرية
  :السومرية

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
صدرية   ) ١( ش للهجة  namعن " بدلا namيحتمل أن قراءة الأداة الم ي إنطباع على تميز لك قد يعط

صة    .خا
Alster , 1982 , 4 . 
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ba - gara    nam - si - sa  sum - ma ... mu - du 

  بنى باكارا المسمى الممنوح العدالة  
Corpus , Urn. 51 , III  32 - 33 ; ABW , Urn. 51 , III  32 - 33 

-   se             : مقطع صوتي بدلاً عن أداة الأتجاهse ما في المثال العلامة ك:  
nin - ba - ra    mu - dun   lu - inim - se    namse 

  الذي إستجاب الى أوامر نانشه) أورنانشه(الرجل   
Corpus , Urn. 26 , V  3 - 6 ; ABW , Urn. 26 , V  3 - 6 

نصل بعد إستعراضنا أشكال المقطعية في نصوص سلالة لكش الاولى الى نتيجتين   
 :  

  .ضئآلة المقطعية في النصوص    .أولاً
قد تمثل القراءات الصوتية المختلفة لعلامات نصوص لكش لهجة خاصة بمدينة  .ثانياً

التي ظهرت بالقراءة  namفي الشكل الثاني منها مثل الأداة الصوتية  خصوصاًلكش 
nam  ، وأشار اليها الباحث الستر في امكانية كونها تعبر لهدة خاصة بمدينة لكش

ظر في هذه القراءات ، أن أغلبها قد جاء في نصوص الأمير اورنانشه ، والملفت للن
  .وهي باكورة نصوص السلالة التي تعبر عن أصالة لغة المدينة 

  

  : Determinativeالعلامات الدالة   . ٣
لقد أتبع السومريون نظاماً يسهل عليهم قراءة علاماتهم المتعددة اللفظ ، وهو ما   

يعرف بنظام العلامات الدالة ، وذلك عن طريق اختيار بعض من الكلمات التي تدل على 
اسماء المسميات وكتابتها بشكل سابق أو لاحق للأسم الذي هو من نفس نوع هذه 

التي تأتي بمعنى أرض وتستعمل في الوقت          kiالمسميات مثل كلمة الأرض 
كتابة أسم مدينة مثل لكش   نفسه كعلامة دالة لاحقة للدلالة عن أسماء المدن التي تظهر في

Lagas  أو كلمة الاله                    بالشكلdingir                 التي تستعمل كعلامة
*)   Enlilمثل أسم انليل  )١(سابقة للدلالة على اسماء الالهة ).  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , 1959 , Op. Cit., P. 20-21 . 

(* ي مركز عبادته مدينة نفر   (   .انليل أحد المعبودات الذ
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لقد ظهر نظام العلامات الدالة في العصر السومري المبكر إلا أن اتباع مثل هذا   
كما هو واضحاً في نصوص السلالة في  )١(النظام لم يكن صارماً في عصره المبكر

، حيث اقتصرت العلامات الدالة  )٢(عصرها المبكر مثل كتابات اورنانشه مؤسس السلالة
فيها على بعض اسماء المدن والالهة وتهمل أحياناً على مدن أخرى ، مثل مدينة لكش 

، بينما ظهرت العلامات الدالة في كل             lagas:  )٣(التي تكتب بالشكل
        Ummaأو         Urim: بالشكل  )٤(من المدن مثل اور او آوما

وقد يرجع هذا الى أن الكاتب وجد نفسه غير محتاجاً لأن يعرف .                         
أو أن أن يكون إستعمال العلامات الدالة في النصوص  )٥(القارىء بعلامات مدينته لكش
، لهذا نجد أن إستعمالها قد أخذ بالأزدياد  )٦(لكاتب السومريالمبكرة غير واضح بالنسبة ل

*)في النصوص التي ظهرت بعد عصر اورنانشه ، حتى وصلت نسبة استعمال العلامات  (
  % .٣.١الدالة في عصر أوروانمكينا الى حوالي 

ويمكن تتبع العلامات الدالة المستعملة في نصوص سلالة لكش الاولى على النحو   
  العلامات السابقة                :التالي 

AWL, 73 , 1  II  122  P. 253   " تفاح   "hashur    gis    
AWL, n. 73 , II  5 : 4  P. 122   " محراث "dam - apin  تدل على أنواع  

  الخشب والأشجار والأثاث                       
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Ibid ., Loc , Cit . 
(2) ABW , 97 - 117 . 

ي خالية من العلامة الدالة  Lagasلقد وردت   )٣( ه ص أورنانشه و صو ي جميع ن ص ذلك  kiف صو بخ
  :ينظر 

ABW , Ur.1 - I - 50 
(4) Crawford , 1974 , Urn. 51 . 
(5) Falkenstein , 1959 , P. 21 . 
(6) Civil , 1973 , 26 . 

(* ي وذلك لأحتياج الأكديين   ( صر الأكد ص الع صو ي ن ضح إلا ف لم تستعمل العلامات الدالة بشكل وا
  .الى إستعمالها 
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  na -         dur - gar                عرش/ سرير 
         ABW , Ukg. 5 , VI  21 - 22 Corpus , Ukg. 5 , VI  21 - 22 ;  

  zabar - su - tur - tur         :Uruduمسمار برنزي صغير     
        AWL  114 , I 1 , P. 628     تدل على المواد المصنوعة  
  من النحاس والبرنز                

AWL , 114 , II  2 , P. 628    gab - la - tur  
  Kak - zabar       مسمار برنزي  
           Corpus , Ukg. 4 , V  12 ; ABW , Ukg. 4 , V  12  

  
nin - gir - su   :  u   e - nin - gir - su     mu - du    dingir  

  تدل على أسماء الالهة               عندما بنى معبد ننكرسو  
          Corpus , 34 , III   7 ; ABW , 34 , III  7  

  
       PI  - Nin  - KILIM                      u. AS    tug  

  أنواع من
  تدل على أنواع الأنسجة      su  - du   - ur           nig - bar - ba   الأنسجة

Corpus , Ukg. 4 , V  1 - 4 ; ABW , 4 , V  1 - 4 

  العلامات اللاحقة                  
Lagas       Corpus , Urn. 24 , I  3 ; ABW , Urn. 24 , I  23    Ki  

  تدل على     كتبت المدينة لكش بدون علامة دالة في عصر اورنانشه  
                    Lagas  أسماء المدن والأمكنة  

  Corpus , Ean. 1 , I  26 ; ABW , Ean. 1 , I  26  
                    Ku  

AWL , 132 , I  1     أنواع من  gamar                   تدل على الأسماك  
AWL , 132 , II 2    الأسماك  se + suhur        وأنواع الحيوانات المائية  
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AWL , P. 349  FAOS , I5 , 2 , P. 723  anzud      musen  
FAOS , I5 , 2 , P. 723                تدل على أنواع الطيور  

  FAOS , 15 , 1 , 130       tu                            والحشرات الطائرة  
  

وأخيراً وليس آخراً نذكر بأنه على الرغم من إقتصار نصوص لكش على   
العلامات الدالة المشار اليها أعلاه إلا أن هناك العديد من الكلمات التي من المفترض أن 

  iالعلامة الدالة على الانهار : تقع موقع العلامة الدالة إلا إنها عوملت معاملة الكلمة منها 
من غير ان تستعمل استعمال العلامة  i  - idigna: التي وردت مع الانهار مثل دجلة نحو 

ولا تعد علامة دالة بمعنى النهر دجلة ، .    iاضافة بمعنى نهر الدالة وإنما تأتي في حالة 
بمعنى شهر العجل  itu - amar: التي ترد بالشكل  ituوكذلك الحال مع علامة الأشهر 

قد تطورت في العصور اللاحقة     itu , i: هذه الكلمات مثل . وليس الشهر العجل 
واستعملت استعمال العلامة الدالة ، مما يشير الى الاستعمال القليل للعلامات الدالة في 

  .نصوص السلالة 
  

  : التجانس اللفظي وتعدده   &
  

عرفت في المدونات السومرية منذ العصور المبكرة مروراً بمدونات لكش القديمة   
. ، وثانياً (Homophonies)العلامات المتجانسة لفظاً . أولاً: نوعان من القراءات هما 

  . (Polyphonies)فظاً العلامات المختلفة ل
وهي العلامات التي تحمل لفظاً واحداً ولكن بشكل :  العلامات المتجانسة لفظاً. أولاً

مختلف ، ولهذا لجأ الباحثون الى ترقيمها حسب نسبة ورودها في النصوص إبتداءاً 
   2من الأكثر وروداً التي تركت بدون رقم في حين حملت الأقل وروداً الرقم 

إذ لم يكن معنى غير إستعمالها كقيمة صوتية ، ومثالنا العلامة من النوع ... وهكذا 
  . )١(وهكذا  e، ومن النوع الثاني لكلمة البيت  eالأول لكلمة القناة 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــ ـ   ـ
(1) Hays , Op. Cit., P. 12 . 
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إن التجانس الصوتي لم يظهر في النصوص السومرية بشكل واسع إلا في عصور   
قد جاءت في نصوص سلالة لكش  duلاحقة للعصر السومري القديم ، لهذا فأن القراءة 

، وأن تعدد القراءات الصوتية النصوص  du      du    du: الأولى بالشكل الآتي 
المسمارية اللاحقة، كانت نتيجة احتياج اللغة الأكدية للمقاطع الصوتية في المدونات 

، والتي إعتمدت الخط المسماري الذي أخترعه السومريون لكتابة اللغة )١(الأكدية
  . )٢(الأكدية
، وإنما  accent )٣(ويعتقد الباحثون أن الألفاظ المتشابهة ليست واحدة في النبر  

ويعتقد .  eليست سواء مع  eلنبر وأخرى عالية ، فالقراءة هناك علامات ضعيفة ا
على سبيل المثال لا تظهر إلا في  Duسولبرجي بوجود نظام معقد للقراءات المتعددة لأن 

    duو  dugوهي شكل من أشكال :    duالتي لها معنى و :  Duأربع علامات وهي 
  . du. gمن    duو  dugوأصلها 
غير  duوعلى هذا الأساس فأنه ليس هناك في العصر السومري القديم من القراءة   

  .، حسب اعتقاد الباحث  )٤(قراءة صوتية واحدة
وقد شاع هذا النوع من القراءات في  العلامات المختلفة علامة المتشابهة لفظاً ،. ثانياً

  :نصوص سلالة لكش الأولى نحو 
  an  "سماء "       :  AN - KIالسماء والأرض       

    Corpus , Ean. 1 , XVI  22 ; ABW , Ean. 1 , XVI  22 

     an - se          " بأتجاه السماء "       
    Corpus , Ent. 30  : 3 - 5 ; ABW , Ent. 30 , 3 - 5 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Sollberger , 1952 , Op. Cit., P. 18 . 
(2) Hays , Op. Cit., P. 14 . 
(3) Edzard , D. O., " The Sumerian Language " , Sasson , J. M., " The 

Civilization of the Ancient Near East, Vol. IV, New York, 1995, P. 2108. 
(4) Sollberger , Op. Cit., P. 18 . 



٢٠ 

    an - ta     "من السماء "     
    Corpus , Ean. 1 , XVI  35 ; ABW , Ean. 1 , XVI  35 

  dingir" اله "         :  dingir - re - ne  " الآلهة "     
    entemena ...... lu - inim - dingir - re - ne    dab   - ba              

  .الرجل الذي امسك بكلمة الالهة           
     Corpus , Ent. 28 , II  39 ; ABW , Ent. 28 , II  39 

      " am       :   " verb to be        أداة الكينونة      
su - in - si - DU - a - am      e - ta - ku   - ku    " اقترف / قطع  "ku (d) / ku   

  أن يده التي أرتفعت عليه سوف يقطعها  
     Corpus , Ukg. 16 , VIII  4 ; ABW , Ukg. Ukg. 16 , VIII   4 

        nam - tar     " قرر"             tar  
     gidri - mah - nam - tar - ra    en - lil - le   nibru     - ta    en - te - me - na -  
     a    mu - na - an - sum             

  .صولجان المصير العظيم اعطاه انليل لانتمينا من نفر   
     Corpus , Ent. 32 , I  4 - 8 ; ABW , Ent. 32 , I  4 - 8 

uru - inim - gi - na - ke     tukul   e - da - sig          "      : ضرب     "sig  
  ضرب اروانمكينا عدوه بالسلاح  

    Corpus , Ukg. 14 , III  2 - 5 ; ABW , Ukg. 14 , III  2 - 5 

 hendur         hendur - sag            أسم إلهة جندورساك  

  gala - he   lu - bappir - he :   " الوكيل"          ugula  
    agrig - he    bar - sila - gaba - pa   gaba - ka - ka - ku - a - ga - ga - a 

مغني الكالا الكبير وصانع الجعه والمراقب من اجل حمل واحد كقربان عليهم ان   
  يدفعوا الفضه

Corpus , Ukg. 1 , IV  26 ; ABW , Ukg. 1 , IV  26 - 31 



٢١ 

  pa"    فرع : "      pa - zu      su   -  su        فروعك نامية  
  Corpus , Urn. 49 , I  3 - 4 ; ABW , Urn. 49 , I  3 - 4 

    ig - eren - babbar   mu - na - dim  " : باب                      "ig  
  بوابة من خشب الأرز الأبيض )انتمينا(صنع   

  Corpus , Ent. 27 , 16 - 17 ; ABW , Ent. 27 , 16 - 17 

    ur - zu      en - ki     habrud   gal     " يكون               "gal  
  أنكي جذورك موجودة في حفرة من الأرض  

Corpus , Urn. 49 , II  2 ; ABW , Urn. 49 , II 2 

    e - a   mu - na - Du                   :" ? "   :DU                    
  من المعبد) أنتمينا التمثال(أخرج   

Corpus , Ent. 1 , III  - IV  ; ABW , Ent. 1 , III - IV 

  Uru - inim - gi - na - ra    igi - se   mu - na - gin   "  : سار          "gin  
  أمام اروانمكينا) باو(سارت   

Corpus , Ukg. 52 : 1 - 3 ; ABW , Ukg. 52 : 1 - 3 

  Suhur      abzu - se    gub - gub - ba   "            : وقف          "gub  
  )مياه العمق في معتقدات العراقيين القدماء(سمك الشبوط الذي وقف باتجاه الابسو   

Corpus , Ean. 1 , XIX  17 ; ABW , Ean. 1  , XIX  17 

  e - an - na - tum    Inanna   ib - gal - ka - ka   "     : حمل          "tum  
  جلب  a - tum  جلب إاناتم تمثال انانا الى الابكال  

Corpus , Ean. 1 , IV  20 - 22 ; ABW , Ean. 1 , IV  20 - 22 

          i - ir - a    ra - de  :   " خلط           "ra  
AWL  nr. 119 , 131 : V  3 



٢٢ 

  dagal"       واسع :            "  kisal - dagal - la - naالواسعة   في ساحته   
Corpus , Ean. 22 , III  2 ; ABW , Ean. 22 , III  2 

  ama"            أم :             "   nam - ti - ama - niمن أجل حياة أمه     
Corpus , En. 1 , 26 , II  11 - 12 ; ABW , En. 1 , 26 , II  11 - 12 

  u"             نبات "           :     كلمة صارت تستخدم لأسماء النباتات  
  kus"          ذراع "           : kus - 5 - zapahطوله خمسة أذرع     

Corpus , Ean. 1 , X  6 - 12 ; ABW , Ean. 1 , X  6 - 12 

  tug"        اش قم: "    tug ... uh - mus - e   ba - DU  جلب القماش الى اوخ موش
Corpus , Ukg. 4 , VI  20 ; ABW , Ukg. 4 , VI  20 

   SEبـ                :        Urim           TUN. SE    bi - se  ضرب اور بالسلاح
Corpus , Ean. 2 , IV  8 - 9 ; ABW , Ean. 2 , IV  8 - 9 

nin - hur - sag - ra    du  - zi - da - na   mu - na - tus     " جلس         "tus  
  الى ننخرساك التي اجلسته في حجرها الطاهر

Corpus , Ean. 1 , IV  24 - 26 ; ABW , Ean. 1 , IV 24 - 26 

  me - Salim ..... es  gana    bi - ra     " قاس         "es .... ra    es  
  مسيلم قاس الحقل  

Corpus , Ent. 28 , I  8 - 11 ; ABW , Ent. 28 , I  8 - 11 

      AWL. 665   nr. 41     " دقيق         "      zid  



٢٣ 

  : كتابة عناصر القواعد في اللغة السومریة   &
  

l    اهمال كتابة الوحدات الصرفية:  
  

لقد مرت الأدوات الصرفية في اللغة السومرية بالتغير والتطور ، فحرف الجر   
مثلاً قد مر بسلسلة من التغيرات في العصر الواحد ، ففي الوقت الذي أهملت  raالقابل 

  :كتابته النصوص المبكرة من عصر لكش الأولى في نصوص أورنانشه نحو 
nin - gir - su    ur  nause   lugal - lagas   dumu - gu - NI - DU  e  mu - du 

  .الى ننكرسو ، بنى اورنانشه ملك لكش ابن كونيدو  
Corpus , Urn. 44 : 1 - 5 ; ABW , Urn. 44 : 1 - 5 

  

. بعد الأسم المكرس له وحوشتها في العبارة الفعلية  raحالة تبين اختفاء أداة القابل        
  .مما يشير على عدم استعمال نصوص اورنانشه لحالة القابل في نصوصها 

إلا أن أداة القابل قد ظهرت في النصوص اللاحقة لنصوص أورنانشه إبتداءاً من   
  :نحو  )١(عصر إاناتم ، مقتصراً بعد الصوت الساكن ، ويهمل بعد العله

Nin - gir - su - ra    Gir - su      mu - na - du 
Corpus , Ean. 11 , II 9 - III 1 ; ABW , Ean. 11 II 9 III 1 

  

وتطور استعمال أداة القابل في العصور اللاحقة ، وصارت تكتب بعد صوت العله   
  : نحو  ir  ،ur  ،erع صوت العله السابق وذلك بالشكل بشكل متمم صوتي متجانس م

  . )٢(-كما سنأتي على توضيح ذلك لاحقاً  - lugal - ani - ir" الى ملكه " 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

)١(    
)٢(  



٢٤ 

ومن الأدوات الأخرى التي تطور ظهورها عبر عصور اللغة السومرية هي أداة   
، ويمكن تتبع إستعمالهما في نصوص سلالة لكش الاولى  aالأضافة وأداة الفاعل واللاحقة 

إبتداءاً من عصر اورنانشه الذي اختفت فيها هذه الأدوات ولم تستعمل في تلك النصوص 
  :نحو 

Ur  nanse  lugal - lagas  dumu - Gu - NI - DU  < - ka > < Ur  - nanse  lugal 
- lagas  dumu   Gunidu  !  < - k - a (k) > 

  أورنانشه ملك لكش ابن كونيدو  
Corpus , Urn. 19 , I  2  ; ABW , Urn. 19 , I  2 ; Behrens , 1984 , Urn. 53 , I , 
101 . 

  

حالة تبين اختفاء أداة الفاعل مع أداة الأضافة ، اللتين من المفترض ظهورهما   
  gu - NI - DU: بعد الكلمة    keبشكل المتمم الصوتي 

Sul - utul   - dingir  - lugal  < la  > < dingir - lugal < - a (k) > 

  شول اوتول إله الملك  
ABW , Urn. 34 , III  : 7 

  

رها بشكل المتمم مرة أخرى نلاحظ اختفاء أداة الأضافة التي من المفترض ظهو  
  . lugalبعد كلمة  laالصوتي 

u   e    Nin - gir - su   mu - du  < - a > 

  .بنى معبد الاله ننكرسو ) اورنانشه(عندما   
ABW , Urn. 34 , III : 7 - 8 

  

  u   ..... a: بالصيغة    uوالمرتبطة بـ  duبعد الجذر  aمثال يبين اختفاء الاداة   
.  

إن اغفال كتابة عناصر القواعد لا يقتصر في نصوص اورنانشه من عصر سلالة   
لكش الاولى وإنما هي حالة عامة في هذه النصوص ، كما يبدو واضحاً من عصر الحاكم 
إاناتم حفيد اورنانشه ، الذي ازدهرت في عصره جميع مقومات الحضارة ومنها كتابة 

  :عناصر قواعد اللغة السومرية نحو 



٢٥ 

e - am - na - tum   mu - pa - da   nin - gir - su - ka  - < ke   - > da  eannatum   
mu - pad - a   ningirsu - k - a - < k - e - > da 

  .ضد إاناتم الذي أختار اسمه ننكرسو  
Corpus , Ean. 2 , IV  20 - 22 ; ABW , Ean. 2 , IV  20 - 22 

يلاحظ في المثال أعلاه اختفاء أداة الفاعل التي من المفترض أن تظهر بشكل   
،   ke، كما جاء في الأسطر اللاحقة لهذا السطر في المتمم الصوتي    keالمتمم الصوتي 

إلا أن اختفاءه هنا ربما قد يعود لعدم توفر المساحة للناسخ لكتابة مقطع ثالث متنازلاً عن 
  .المقطع الأقل أهمية 

zu - zu   lugal - Aksak   < ka > < lugal - Aksak - ak > 
  .زوزو ملك اكشاك   

Corpus , Ean. 2 , IV  20 - 22 ; ABW , Ean. 2 , IV  20 - 22 
  

كما ورد في أسطر لاحقة  kaيلاحظ في هذا المثال أيضاً اختفاء المتمم الصوتي   
من هذا النص أيضاً ، وقد يعود ذلك لنفس السبب المذكور آنفاً الذي هو عدم توفر مساحة 
كافية للناسخ لتدوين علاماته بعدما كان قد خطط عواميده قبل ان يبدأ الكتابة ، والسطر 

  :اللاحق هو 
e - an - na - tum   mu - pa - da   nin - gir - su - ka - ke   < k - ak - e 
Corpus , Ean. 2 , IV  27 - V  1 ; ABW , Ean. 2 , IV  27 - V  1 

يلتزم بكتابة عناصر القواعد في بعض نستنتج من ذلك أن الكاتب السومري لم   
  .الحالات من نصوص السلالة 

  

l    الألـصــاق:  
*)تتميز اللغة السومرية بأنها لغة ملصقة   ، ويحصل الألصاق بين الوحدات  (

بين ) ويكون في العبارة الأسمية عند نهايتها(الصرفية في العبارة الفعلية أو الأسمية 
الأصوات الساكنة وأصوات العله أو بالعكس بشكل متمم صوتي من اليمين الى اليسار كما 

  :نلاحظه في نصوص لكش نحو 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(* ضا  ( صقة أي   .القوقازية والتركية " من اللغات المل



٢٦ 

nanse   e - an - na - tum - me   bad  lagas  mu - na - du  < eannatum - e 

  الى نانشه بنى إاناتم سور مدينة لكش  
Corpus , Ean. 3 - 4 , I  1 - 4 ; ABW , Ean. 3 - 4 , I  1 - 4 

وإذا ما تتبعنا ظاهرة الالصاق في اللغة السومرية منذ العصر السومري القديم ،   
، كما )أو عناصر القواعد(يظهر لنا ان الكاتب قد اهمل الاعتناء بكتابة الوحدات الصرفية 

نلاحظ ذلك في نصوص سلالة لكش الاولى التي مرت فيها الكتابة مثل أية ظاهرة انسانية 
أخرى بالتطور والتغير عبر نصوصها، وأن هذا الاهمال قد افرز بعض النظريات ، ومن 

  .أهمها نظرية حرف العله المعلق 
  

l    حرف العله المعلق:  
  

إن إستمرار إهمال كتابة عناصر القواعد بشكل متممات صوتية عن طريق عملية   
الالصاق في العصور اللاحقة ، أدى الى الأفتراض أن هناك ما يعرف بظاهرة العلة 

لحل مشكلة اختفاء عناصر القواعد أو المتممات  " Uberhangung Vokali " )١(المعلق
الصوتية من الجملة السومرية ، التي تنشأ من الصاق الصوت الساكن مع صوت العله بين 

  .نهايات الكلمات وعناصر القواعد 
وتعد نظرية حرف العله المعلق على قدر كبير من الأهمية عندما وجد الأستاذ   

فالكنشتاين أن بعض الكلمات التي لا يحصل في حالاتها الالصاق كانت في العصر 
نتهي بحرف عله حسب اعتقاده إلا ان هذا الحرف صار في العصور السومري القديم ت

اللاحقة لغرض صوتي حرفاً معلقاً إذا أراد الكاتب أظهره أو إذا أراد أهملة وأظهر المتمم 
  : )٢(الصوتي كما في التالي

  lugal - (a) - ni"   ملكه :       " في حالة ظهور حرف العله المعلق في الكلمة    . ١
  lugal - la - ni"     ملكه : " في حالة كتابة المتمم الصوتي واهمال الحرف المعلق  . ٢

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , An. Or. 28 , I , 27 . 
(2) Ibid . 



٢٧ 

وعلى الرغم من أهمية نظرية الحرف المعلق عند الباحثين إلا أن هناك منهم من   
لا يشاطر فالكنشتاين رأيه بخصوص هذه النظرية ، فقد وجد سيفيل أن حذف بعض 

التي تقرأ  gir  - gi  - reالأحرف حالة موجودة في الكلمات السومرية نفسها مثل الكلمة 
، لهذا من الطبيعي إختفاء  )١(الأولى من المقطع الأول (r)أي حذف الراء  gigirأيضاً 

  . lagalaفي كلمة  aبعض الأصوات من موقعها الأخير مثل 
الى نتيجة مفادها أنه لا يمكن الأفتراض بأن معظم  )٢(ويخلص الباحث يوشيكاوا  

الكامات السومرية المنتهية بحرف ساكن في العصر السومري القديم أو الحديث هي في 
نتهي بحرف عله ، لأن الكلمات المنتهية بحرف عله أو بدونه متعاصرة زمنياً الأصل ت

ولتوضيح ذلك نقتبس الأمثلة التالية من . سواءاً في العصور السومرية القديمة أو الحديثة 
  :نصوص لكش القديمة 

  بدون حرف العله المعلق        مع حرف العله المعلق  
          i  - ki - ag - ni      نهره المحبوب  i  - ki - ag - ga - ni          
  ABW , Ukg. 6 , V : 5         ABW, Ukg. 8 , XVII : 10 - 4  
            alan - ni     تمثاله         alan - na - ni        
      ABW , Lug. 15 , III : 1           ABW , Ent. 1 , III : 9  

             lugal - lagas      مدينة لكش              lagas - sa           
  ABW, En. 12 , 1 - 11                     ABW, Ent. 26 , 5           

ويمكن ملاحظة الكلمات التي يعتقد أن أصلها حرف عله معلق في نصوص   
  :السلالة على النحو التالي 

 gaba - ni - se   i - DU            gab(a)  سار بأتجاه مقدمتها  

      Corpus , Ukg. 6 , IV  25 

      es  GAN (A)  bi - ra      GAN(A)    قاس حقولهم بالحبل  
      Corpus , Ent. 28 , 1 : 11  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Civil , Op. Cit., P. 133 . 
(2) Yoshikaw , JCS., 1980 , P. 26 . 
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   gir (i) - ba ...               gir(i)          ....بأقدامها   
      Corpus , Ean. I  RSI , V : 35  
         i - il (a) - am   il (a )  )الضريبة(تسليمها ) موظفو المعبد(عليهم   

         Corpus , Ukg. 4 , V  21 

    e - ki - ag (a) - ne - ne    ki - ag (a)    معبدهم المحبوب  
          Corpus , Ent. 45 - 73 

      nam - til - lugal (a) - ni    lugal (a)      حياة ملكهم  
          Corpus , Ean. 66 , RSI  V : 35 

      Sukkul - mah (a) - e    mah (a)      الوزير الكبير  
                   Corpus , Ukg. 6 , II  21 

هي مشكلة ) أو لأصوات القواعد(ن مشكلة إهمال كتابة الوحدات الصرفية إ  
موجودة في جميع النصوص السومرية عبر العصور ، والذي نجده من خلال النصوص 
لا يقتصر على أداة أو أداتين وإنما تكاد تشمل جميع أدوات القواعد كما أشرنا الى ذلك 

لهذا فإننا نوافق الرأي الذي طرحه يوسيكاوا في أن الكلمات من مثل هذا النوع . مسبقاً 
متعاصرة خلال النصوص، وأن مرد هذه الأشكال في أعتقادنا يعود إما الى عدم إكتمال 
معرفتنا بأسرار اللغة السومرية وهو الكثير رحجاناً أو الى أن اللغة السومرية بإعتبارها 

  .ي نجده في لغاتنا اليوم أول لغة مكتوبة ما تزال تعاني من عدم النضوج اللغوي الذ
  

l    إهمال الصوت الساكن الأخير:  
  

إن إهمال الصوت الساكن الأخير يشمل بشكل عام عناصر القواعد مثل أداة   
إذا لم يتولد منها متمم صوتي مع صوت العله اللاحق ، وكذلك  kالأضافة حيث تسقط 

أو أداة الأضافة  enأو  edالأصوات الصحيحة الأخيرة في لواحق الفعل الحاضر مثل 
ak . ويمكن ملاحظة ذلك في نصوص السلالة على النحو التالي:  



٢٩ 

e - ki - sur - ra -   nin - gir - su - ka <  Ningirsu - k - a (k) 
صوت المهمل              ال

  قناة الاكي سورا العائدة لننكرسو   
Corpus , Ent. 28 , IV 24 ; ABW , Ent. 28 , IV 24 . 

همال الصوت الساكن الأخير على الكلمات ، وهو ما يسمى عند بعض ويشمل إ  
في  gالباحثين بالصوت الساكن الضعيف الذي تقتصر عليه بعض الكلمات مثل الصوت 

kala (g)  وفي " قوي " بمعنىdu  (g)  حيث تسقط مثل هذه الحروف " جيد " بمعنى ،
الصحيحة إذا لم تولّد متمم صوتي مع أصوات العلة اللاحقة ، وسميت بالضعيفة لأنه لا 

.  )١(يتولد منها متممات صوتية مع صوت العلة اللاحق لأسباب غير معروفة لحد الآن
  :ويمكن تتبع ذلك في نصوص السلالة نحو 

  : في حالة إظهار الصوت الضعيف

e - an - na - tum   er - du    - ga - pa - a -   sul - utul 

  .امام الهه شول اوتول أقام إاناتم مناحه جيدة   

Corpus , Ean. 1 , XI 16 - 18 ; ABW , Ean. 1 , XI  16-18 

  : في حالة عدم إظهار الصوت الضعيف

mu - du    - sa   - a  - nanse  - ke 

  .الذي منحته نانشه أسماً جيداً ) إاناتم(  

Corpus , Ean. 6 , IV  9 - 10 ; ABW , Ean. 6 , IV   9 - 10 
  
  
  

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Yoshikaw , Op. Cit., 151 - 190 . 



٣٠ 

  : إختیار العلامات   &
  

تظهر بعض العلامات في النصوص السومرية بشكلها الأركائي المبكر كما جاء   
  :ص سلالة لكش الاولى على النحو التالي في نصو

 GIS  Corpus , Ean. 6 , III  2   العلامة

.......     ?  Corpus , Urn. 34 , 515  REC  107 

.......   SES  Corpus , Urn. 49 , II : 4 - 5 LAK 32 
   SITA  Corpus , Ukg. 53 : 1  REC  316 
   KAS  Corpus , Ukg. 4 , X : 21  LAK  449 
   ERIM ? Corpus , Urn. 27 , II : 3  LAK  500 
   ME  Corpus , Urn. 51 , Rs. 1 : 1 - 5   LAK  526 
   EDEN Corpus , Ent. 30 , 1 : 4 - 5 LAK 747 
   DIB  Corpus , Ent. 28 , II : 10  LAK  791 
   DAB  Corpus , Ukg. 4 , VII : 17 - 25 LAK  791 
        GIR - GUNU Corpus , Ean. 62 , IV : 45 REC  4 
   A + KU Corpus , Urn. 24 , II : 5 - 7 REC  558 

 

   



٣١ 

  الفصل الثاني
  : تمھید   &

  

اعتمد نطق العلامات المسمارية في اللغة السومرية على النصـوص المعجميـة     
المعمولة على يد النسـاخ الاكـديين   ) وتشمل اللغة السومرية واللغة الاكدية(الثنائية اللغة 

 ، لهذا واجه الباحثون في مجـال ) م. ق ١٨٥٠(م . التي تعود الى بداية الالف الثاني ق
المسماريات صعوبة كبيرة في معرفة التركيب الصوتي للغة السـومرية ، وتـزداد هـذه    
الصعوبة عندما نعرف ان اللغة السومرية في عصر كتابة هذه المعاجم اللغويـة كانـت   

، لهذا فان السائد منها قد كتب بالاسلوب المقطعي وهي طريقة كتابـة النصـوص   )١(ميتة
لم نستطع ان نتعرف بشكل دقيق على التغيرات الصوتية وعلى هذا الاساس .  )٢(الاكدية

التي تخضع لها الكلمات السومرية في الحالات القواعدية المختلفة او مراحل تطور اللغـة  
السومرية، ولاسيما في المراحل السومرية المبكرة، كما في نصوص سلالة لكش الاولـى  

  . )٣(من العصر السومري الحديث لان اللغة السومرية قد طرأ عليها تغيير طفيف ابتداءاً
  
  
  
  
  
  
  
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ي رشيد ،   )١( ١٩فوز ٧ ص ٣  ،٣٨ .  

(2) Thomsen , 1984 , 31 . 
ص  )٣( صدر سابق ،  ي رشيد ، م   . ٣٨فوز



٣٢ 

  : المقطع الصوتي   &
  

الـذي   )١(توصف اللغة السومرية بانها لغة ليست هجائية ، اي انها تعتمد المقطع  
سواء أكان يتألف من صوت واحد ) المقطع(يتكون بدوره من الاصوات المتحركة، اذ انه 

او اكثر لا يخلو من الصوت المتحرك ، واذا احتوى على اكثر من صوت فانه يتألف من 
  :لة من الاصوات المتحركة والساكنة او ان يقتصر على صوت علة بالشكل تعاقب سلس

  عله  = e  بيت       
  ساكن+ عله   =   luرجل       
  عله+ ساكن =  enسيد       
  ساكن+ عله + ساكن =  ninسيده       
  عله+ ساكن + عله =  akaصنع       
        e  =عله  
لغة احاية المقطـع ، اي  وعلى هذا الاساس يعتقد الباحثون ان اللغة السومرية هي   

انها تتألف من مقطع واحد، إلا ان هذه النظرة لا يقر بهـا جميـع البـاحثين، اذ يعـدها     
، السومريةعميقة لمفردات اللغة  دراساتسولبرجي لغة ليست احادية المقطع، اعتماداً على 

، " حمـار  "  an - seواصـلها   anse: اذ يجد كلماتها تتألف من مقطعين صويتين مثل 
engar  وأصلهاen - gar  " مزارع " ،agrig  وأصلهاag. rig  " ٢("مراقب( .  

وتتواجد مثل هذه الكلمات منذ العصور السومرية القديمة ، ويكفي ان ندرج بعض   
  :الكلمات المتعددة المقاطع الموجودة في نصوص السلالة على النحو الاتي 

  dingir : inim - dingir - re - ne         كلمة الالهه   
     ABW. Ent. 28 , 5 : 30  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ي يراجع   )١( صوت   :عن المقطع ال

Parpola , 1975 , 239 ff. ; Civil , 1973 , 20 - 30 .  
(2) Sollberger , 1959 , 16 - 17 . 
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 kalam : e - he - gal - kalam - ma - ka - ni 

  بيت الوفرة للبلاد  
      ABW. Ukg. 1 , 6 - 7 

  Lagas    : lugal  - lagas          ملك لكش  
       ABW. Ean. 1 , 1 : 25  
  ama : ama  lagas (a)  - ra             الى ام مدينة لكش  
      ABW. Ent. 24 : 2  
جهة اخرى فان هناك العديد من الكلمات التي تعامل معاملة الكلمات الاحادية ومن   
واصـلها    tum، " قاس "  agaواصلها  ag: وهي ليست في الاصل كذلك مثل  )١(المقطع
tumu  " و" جلبgub  واصلهاguba  " اقام " ،gan  واصلهاgana)٢( .  

وص سلالة لكش الاولـى  الا ان هذا النوع من الكلمات لم يتضح ظهوره في نص  
التي تعتمد الكتابة الاركائية الرمزية لا المقطعية التي لا يظهر فيها هذا النوع من الكلمات 

  .وطرائق كتابتها بوضوح 
  

  : الأصـوات   &
  

  :أصوات العلة   . ١
  

ان اصوات العلة المعروفة في اللغة السومرية والمشخصة من خلال النصـوص    
الذي يرجح وجـوده فـي    O، وقد  اضيف اليها لاحقاً الصوت  )٣(a  ،e   ،i  ،u: هي 

  . )٤(اللغة السومرية ، إلا انه امر غير مبتوت فيه لحد الان
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Falkenstein , Bi  Or , 1949 , 53 . 
(2) Ibid . 

ص  )٣( صدر سابق ،  ي رشيد ، م   ؛ ٣٧فوز

Hays , 1990 , 19 - 20 ; 1999 , 10 - 13 .  
(4) Westenholz  A., 2 , ZA , 81 , The Phoneme / o / in Akkadian , P. 18 . 



٣٤ 

وذلـك   uفي بعض الكلمات ما يرجح أن أصله هو  aهناك من أصوات العله مثل   
  :مثل  )١(الى المعاجم الثنائية اللغة إستناداً

giz - nu = NA  السرير   proto - Ea       897 

[museu] = mas = is - su - ru                    H - h XVIII   138  
التي ظهرت فـي العصـر    haومثل هذا الابدال يمكن أن يطبق على أداة التمني   

 nuالتي تظهر بصيغة ثانية هـي   naوالاثبات  أو أداة النفي huالبابلي الحديث بالصيغة 
*)ولكن كأداة للنفي ) .  

طويلـة وقصـيرة   : يقسم الباحثون اصوات العلة في اللغة السومرية الى نوعين   
وذلك من خلال ظهورها في المعاجم الثنائية اللغة في العصر البابلي القديم ، فمثلاً تظهر 

بشكل مكرر في الكلمة يدلل على  uوت العلة ، اذ ان ظهور ص lu - uبالصيغة  luالكلمة 
  . )٢(الصوت الطويل لحرف العلة

اما التمييز بين الصوت الطويل والقصير لحرف العلة في نصوص سلالة لكـش    
الاولى فانه صعب جداً وذلك لان النساخ اعتمدوا في كتابتها الطريقـة الرمزيـة ولـيس    

  .عصور السومرية المتأخرة المقطعية التي كتبت بها اللغة السومرية في ال
  

  :الاصوات الساكنة   . ٢
  

  :الاصوات الساكنة الرئيسة في اللغة السومرية على وفق مخرجها الصوتي هي   
  . m ،b ،pوهي الاصوات الناتجة عن تحريك الشفاه وتمثل : )٣(الاصوات الشفوية  . أ

  :ويمكن القول في شأن هذه الاصوات   
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Salonen , A., U. A  Im  Sumerischen , Bi. Or , 31 , N. 1 / 2 , 1974, PP. 37 
- 38 . 

(* ص بأدوات الحال   ( ص ذلك المبحث الخا صو صل الر (mod. Prel)يراجع بخ  .ابع من الف

(2) Edzard , 1995 , 2109 . 
(3) Falkenstein , 1959 , 11 . 



٣٥ 

 Bان هناك تبادلاً بين الاصوات المجهورة والمهموسة مثل التبادل بـين الصـوتين   . أولاً
، وقد اطلقت ثومسن على هـذه  ) وهو صوت مهموس( Pو) وهو صوت مهجور(

ويمكن ملاحظـة عمليـة    ، )١(" opposition" العملية ما يسمى بالتقابل الصوتي 
في  mالذي يتحول الى الصوت المهموس  bالتقابل الصوتي بين الصوت المجهور 

*)baو  biصيغ لسوابق التصريف    :مثل  (
    bi - i immi  <  ،    imma <  i- ba   
ظهر مثل هذا التغيير الصوتي في العصر السومري القديم ، ويكاد يقتصر علـى    

  : نصوص سلالة لكش الاولى نحو
  sa   i - mi - du   - du   < i - bi - du  - du    قدم القرابين   
  .من مبحث سوابق التصريف  biفي موضوع السابق ) ٥(ينظر مثال     
  e - ma - bal  < e - ba - bal          عبر   
  في  baفي موضوع السابقة ) ٣(ينظر مثال رقم           
  .مبحث سوابق التصريف في الفصل الرابع           

كما سنأتي على توضيحه لاحقاً فـي موضـوع الاصـوات     gمع  bتبادل الصوت . اًثاني
  .المضافة من هذا الفصل 

  

  :الاصوات الاسنانية   . ب
*)D  ،T  ،S  ،Sh  ،Z: وهي الاصوات التي يكون مصدرها الاسنان وتضم    * ) .

ى ونجد في هذه المجموعة الصوتية ان هناك تبادلاً بين الاصوات على وفـق مـا يسـم   
 مع  Dبنظرية التقابل الصوتي الذي اشرنا اليها في الموضوع السابق ، اذ يتبادل الصوت 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , Op. Cit., 43 .  

(* صوتين هناك من يعتقد   ( اـبقة  " يمثل تماثلا m , bان التبادل بين ال ي المتمثل بالس لآنف صوت ا   مع ال
i  . ف صري ص بسوابق الت صيل يراجع المبحث الخا   .وللمزيد من التفا

(* * صوت  Alsterيعتقد الباحث الستر   ( صوتا Zان  س  صيلا" لي اـرة  " ا ي اللغة السومرية ، وأنه عب ف
هما  صوتين اسنانيين    . d  ،s: عن ادماج 

Alster , 1972 , 352 .  



٣٦ 

T  لان الصوتT صوت مهموس وD وتحصل هذه العملية الصـوتية  . )١(صوت مجهور
 taالذي يتحول احياناً الـى   daحشوة المعية : بين حشوات الحالة في العبارة الفعلية مثل 

ية ، ويعتقد ان مثل هذه العمليـة الصـوت   raالتي فيها يتحول الى  taاو حشوة حالة الجر 
، الا ان مثل هذا التبـادل الصـوتي لـم     baاو  naتحصل مع سوابق معينة مثل السابقة 

، لهذا تخلو منها نصوص سـلالة لكـش    )٢(يحصل الا في النصوص السومرية المتأخرة
  .الاولى التي نحن بصدد دراستها 

  

  :الاصوات اللثوية   . جـ
  : )٣(وهي الاصوات التي يكون مصدرها اللثة في الفم وتشمل  
  r  ،l  ،n  
بعـد   Lمن الملاحظات المسجلة عن هذه  المجموعة الصوتية، ظهـور صـوت     

، وقد طرحت العديد من الاراء التي تفسر هذه  La  ،La: الكلمات بمتممين مختلفين هما 
هو اداة القابـل   Enlilمع كلمة  laالظاهرة اللغوية ، فالاراء المبكرة تجد ان اصل المتمم 

ra  تحول الصوت ، وان سببr  الىl    في المقطع الصوتي ، يأتي تماثلاً مـع الصـوت
، وقد حصلا مثل هذا التبادل بين الصوتين فـي بعـض الكلمـات     )٤(Lالسابق لها وهو 
  . )٥("جديد " ومعناها  kibir / gibilاو " ابتعد " ومعناها  rib / Lib:السومرية مثل 

  :نحو وهذا ما وجدناه واضحاً في نصوص سلالة لكش   
en - lil - la  e - ad - da  im - sag - ga   mu - na - du < enlil - ra  e - adda  

imsag - a  mu - na - (n-)  du  
  .الى انليل بنى معبد إأدا في إمساك   

ABW , Ent. 23 , 21 - 24  
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Ibid., 43 . 
(2) Gragg , SDI , 93 .  
(3) Thomsen , 
(4) Poebel , GSG , 24 , 57 . 
(5) Falkenstein , Op. Cit., 28 .  



٣٧ 

، الذي ظهـرت   Laبالمقطع الصوتي  raنلاحظ في هذا المثال ظهور اداة القابل   
  .لضمير الشخص الثالث المفرد  naية بالصيغة حشوته في العبارة الفعل

يشـير الـى    Enlilبعد الكلمة  Laاما الرأي الذي يطرحه يوشيكاوا فيعد المقطع   
فيعبر عن اداة الاضـافة بالشـكل    Laاما المقطع .  Enlillaالمضعف بالشكل  Lحرف 

Enlil - ak)فأما الرأي الاول بخصوص المقطع .  )١La  ـ  لالة فلم نجد في نصـوص الس
فيمكن تتبعه بوضوح من خـلال   Laواما تحليل المقطع . غير المثال الذي عرضناه آنفاً 

  :المثال الاتي 
 bara - en - lil - la  < bara - Enlil - a (k)  
صلى انليل     م
 ABW , Ent. 28 , II  14  

 
 nin - gir - su - ur - sag  en - lil - la - ra  < enlil - a (k) - ra 
  ...نكرسو بطل انليل الى ن  
 ABW , Ukg. 1 , I  1 - 2  

متمم صوتي نتج من  Laو  Laمما يلاحظ عليه في المثالين السابقين ان الصوتين   
في المثال الاول والثاني ،  akمع اداة الاضافة  Enlilفي نهاية الكلمة  Lالصاق الصوت 

 rمتحول عن  هو صوت اصلي في المقطع وليس صوت Lومما يلاحظ عليه ان الصوت 
لان النص لا يحتاج الى  raمتمم صوتي وليس اداة مستعملة مثل الاداة  Laوبالنتيجة فان 

  . raاداة القابل 
  

  :الاصوات الطبقية   . د
  :  )٢(وهي الاصوات التي يكـون مصـدرها مـن الفـم هـو الطبـق وتشـمل         

h ،k  ،g  ،g(* ) .  
  التبادل الصوتي الشائع بين اصواتها،من الاشياء الملاحظة على هذه المجموعة هو       

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Yoshikawa , 1990 , 344 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 45 .  

(* ي   ( صوت الانف   :يراجع  ng   gعن ال

Jestin , 1949 , 53 ; 1950 , 72 .  



٣٨ 

في الكلمة  الدالة على السـمك التـي تـأتي     Kو  Hالذي كثيراً ما يحدث بين الصوتين 
كما فـي   h  ،gويحدث التبادل الصوتي ايضاً بين الصوتين .  kuوبالصيغة  haبالصيغة 

قة التمني المعبرة عن التمني للشخص الاول الذي يعتقد ان اصلها هو ساب gaسابقة الحال 
ha  اوhe .  

ان ملاحظة هذا النوع من التبادل في نصوص السلالة غير واضح ،وقد يقتصـر    
  :اذا صح الاعتقاد المشار اليه على النحو الاتي  haو  gaعلى صوتي الاداتين 

 ga - se - sa 
ي     عسى ان أشتر
 ABW. Ukg. 1 , XI  23 

 
 ha - ni - gaz - e 
  ليتهم يقتلونه  
 ABW. Ent. 28 , IV  40 

فقد وجد الباحثون مثل يستن انه يظهر بصوت انفـي    gاما فيما يخص الصوت   
 mاخر ، كما استظهره من خلال التبادل الصوتي له في لهجة الامي سال بالصوت الانفي 

  : )١(وذلك في الكلمات الاتية
  

  اللهجة الأعتيادية  لهجة الامي سال
gu  mu  

dimir  dingir  
mal  gal  
ma  gar  

damal dagal 
  
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Jesten , 1949 , P. 2 .  



٣٩ 

  : الأصوات الأضافیة   &
  

صوات الموجودة في يعتقد الباحثون ان في اللغة السومرية اصواتاً اضافية تفوق الا  
  :هي  )١(اللغة الاكدية ، وانها قد تكون مشتقة من اللغة الاكدية ، والاصوات

d / r  ،m / b  ،g / w  ،b / s .  
ويقصد بالاصوات الاضافية في اللغة بشكل عام وفي اللغة السومرية بشكل خاص   

قـد   r، فصوت هي الاصوات المتبادلة في ظهورها عند نهاية الكلمة مع بعضها البعض 
، ويمكـن  " امسك " ،  kes.rاو  kes.dفي الكلمة  dيتبادل مثلاً في ظهوره مع الصوت 

: تمييز الصوت الاضافي في الكلمة من خلال المتمم الصوتي الذي يلحق بالكلمـة نحـو   
kes - ra / ra  أوkes - da  وكلا الصيغتين تحللان الىkes.d / r - a   إذا كانت اللاحقـة

  kes.d / r-eالتي تحلل الى  kes - re / reفتكتب الكلمة بالصيغة  eا إذا كانت ، أم aهي 
ويخلص جرمي بلاك ان التبدلات الصوتية لهذه الكلمات ، قد يكون دلـيلاً علـى     

الاصوات السومرية المبكرة ، او ان تكون هذه الاختلافات فـي الكتابـات هـي مجـرد     
ويمكن .  )٢(ة معينة او اسلوب اجتماعي خاصمحاولات فردية للكلام تتبع لهجة او منطق
  :تتبع الاصوات المضافة على النحو الاتي 

l   m / b :  
الابـن  " "  muru" هو صوت اضافي ، يمكن تتبعه في اللغة السومرية في الكلمة   
  . )٣( murub   ،murum، التي تأتي بالصيغتين " المتبنى 
الكلمة المـذكورة هـو الباحـث    ان اول من اشار الى هذا الصوت الاضافي في   
غير أن . ولا يمكننا التحقق منها في نصوص السلالة ،لانها غير مستعملة فيها.  )٤(سيفيل

  قد جاء في نصوص سلالة لكش الأولى m /b الاضافيسولبرجي يعتقد ان وجود الصوت 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Black , 1990 , 113 ; Civil , Op. Cit., 30 - 31 . 
(2) Black , Op. Cit., 117 . 
(3) Ibid., 107 ; Civil , Op. Cit., 31 . 
(4) Ibid. 



٤٠ 

 mالى  b، اذ يقلب الصوت  umbaالذي يجد ان اصلها هو  Ummaفي اسم المدينة اوما 
ما هو  m /bمماثلة مع الصوت السابق للكلمة ، وواجداً ان التبادل الصوتي بين الصوتين 

  . )١(الى تماثلاً صوتياً ، يحصل بين الاصوات ذات المخرج الصوتي الواحد
ويكاد يكون المثال الذي اشار اليه سولبرجي ، هو الوحيد الذي يمكن ان نحصـل    

  . m / bوص الصوت الاضافي عليه من نصوص سلالة لكش الاولى بخص
  

-   d / r :  
*)  dمع  rوهو صوت اضافي، يتبادل فيه صوت    ، ويمكن تتبعه فـي الكلمـات   (

التي تقرأ تارة بالصيغة " حدد " ومعناها  suالاكدية الدخيلة من اللغة السومرية مثل الكلمة 
sur  ،su - ra  واخرى بالصيغةsu - ud - ra عل البناء الذي ويمكن ملاحظته ايضاً في ف

 ١، وفيما يأتي الكلمات التي يدخل فيهـا هـذ   ruواخرى بالصيغة  duيقرأ مرة بالصيغة 
  : )٢(الصوت الاضافي

 gud / r   (GUD)  ثور 

 enkud / r  (ZAG. HA. A) جامع الضرائب(* * ) 

 bad / r   (BAD)  ابتعد 

 kud / r   (KUD)  قطع  
  sud / r      فر  
 pad / r    (PAD)  حطّم 

 kesd / r    (KES)  امسك  
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Sollberger , 1959 , 336 .  
(* صوت   (  ـ rيعتقد ليبرمان ان سبب اختفاء  هذه الكلم ي من  ضع النهائ ي المو وـتا  ف ص هـ  " ات لكون

  " .لثويا" صامتا

(2) Thomsen , Op. Cit., 44 ; Black , Op. Cit., 108 .  
(* * ي يستعمل فيه يراجع   ( ي الذ صطلح السومر ضرائب والم   :عن جامع ال

Green , M. W., 1984 , 93 .  



٤١ 

 ra: يتضح الصوت الاضافي في الكلمات المشار اليها في المتممات الصوتية مثل  
  . eاو  aاذا لحق بالكلمة احد اللواحق مثل .  re  ،re   ،reاو   daاو  raاو 

في الكلمات الى العصر السـومري القـديم ،    d /rويعود تأريخ الصوت الاضافي   
خـزان  " ومعناهـا   gis - kes - Duحسب اعتقاد الباحث باور الذي لاحظه في الكلمـة  

  .في نصوص سلالة لكش الاولى "  )١(او السد) الماء(
  :ومن الكلمات الاخرى التي ظهرت في نصوص السلالة هي   
  ku  - du      ) المقتطع من الغلال: حرفياً (حصة الغلة   
  ABW. Ent. 28 , II : 30 
      ku - ra ........ ? 
  ABW. Ean. 62  IV  1 : 4    
 enku  - re            جامع الضرائب  

  ABW. Ukg. 4 , 3 : 12 
  

-   g / b :  
  

  ضافي تم التعرف على وجوده فـي النصـوص المعجميـة التـي     وهو صوت ا  
  : التي جاءت في نصـوص اور بالصـيغة    asuruتعود الى اور ونفر من خلال الكلمة 

a - su- ru - ub - ba  وفي نصوص نفر بالصيغة ،a - su - ru - ug - ga)التي ظهر  )٢ ،
قة التي كان صوتها السـاكن  مختلفاً عن الصيغة الساب gفيها الصوت الساكن الاخير وهو 

وكلا الكلمتين قد جاءتا بمعنى واحد ، لهذا فسر مثل هذا الاختلاف علـى  .  bالاخير هو 
. وجود اصوات مضافة تتبادل في الكلمات تبعاً لقواعد صوتية معينة غير محددة نوعاً ما 

*)g / bومن الكلمات ايضاً التي اعتقد الباحثون انها تمثل الصوت الاضافي    :هي  (
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Bawr , AWL , 8 : 1 - 9 .  
صوت   )٢(   :يراجع  g / bعن ال

Civil , Op. Cit., 61 ; Black , Op. Cit., 107 ; Thomsen , Op. Cit., 44 .  
(* صل بين   ( ي يح ي الذ صوت هـ   b / gلقد لفت انتباه الباحثين الى ان التبادل ال صوت العل صل بعد  يح

u  



٤٢ 

Civil , Op. Cit., 35 .  



٤٣ 

فـي   sugو  su.b: الـذي يـأتي بالصـيغتين    " اقام " ومعناه   su:  الجذر الفعلي  . ١
  .النصوص السومرية 

، وكذلك الكلمة  buruذي يكتب بالصيغة ال" طائر " ومعناه  guru:  الجذور الاسمية  . ٢
agrig  ويكتب ايضاً بالصيغة " مشرف" ومعناهاabrig    كما جاء فـي النصـوص

  .السومرية
لا يكون بسبب كونهما  b  ،gوهناك من الباحثين من يجد ان التبادل الصوتي بين   

 emegerتين اصوات اضافية، وانما يعتقد ان مرد هذا التبادل يعود الى اختلاف بين اللهج
  : )١(نحو emesalفي لهجة  gالى  emegerفي لهجة  b، حيث يتغير الصوت  emesalو

 dingir = digir = dimir 

اما فيما يخص نصوص سلالة لكش الاولى في العصر السـومري القـديم فلـم      
للعصـر   g /bفيها ، لان التبادل بـين الصـوتين    gbيستعمل مثل هذ الصوت الاضافي 

  :نحو  gديم ، كما في نصوص سلالة لكش الاولى قد اقتصر على الصوت السومري الق
 udu - nig - ku - a   ba - su   - ge - es  
  .الذين وفروا علفاً للخراف   
 FAOS , 15 , B. 2 , 17 , 11 : 70 

  

l  المماثلة Assimilation :  
  

احدما الى المماثلة نوع من التجانس الصوتي بين صوتين متجاورين ، بان يتحول   
فالاصوات اللغوية يتأثر بعضها ببعض في الكـلام  . صوت جديد يماثل الاخر او يقاربه 

المتصل ، وتختلف نسبة التأثر من صوت الى اخر ، فمن الاصوات ما هو سريع التـأثر  
  i، حيث يتغير الصوت  )٢(مثل اصوات العلة ، ويمكن ملاحظة ذلك في اللغة السومرية

  aاو  eاذا كان المقطع الذي يليها يحتوي على احد الصوتين  eالى  iفي سابقة التصريف 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ص اللهجات يراجع   )١( صو   :بخ

Thomsen , Op. Cit., 274 - 275 . 
(2) Ibid., 40 . 



٤٤ 

تمثل اصوات مفتوحة المخرج الصوتي لا  e  ،aالذي يرجع الباحثون سببه ان الاصوات 
تبقى من دون تغيير ) السابقة(تتجانس مع الاصوات المغلقة المخرج الصوتي ، لهذا فانها 

الا ان هذه الحالة كانت شائعة في .  )١(i  ،uمثل المقاطع التي تحوي على احد الصوتين 
  :مري القديم ويمكن ملاحظتها في نصوص السلالة على النحو الاتي العصر السو

  e - ma - an - dim  <  i - ba - (n-) dim      "صنع "   
  )في الفصل الرابع iفي موضوع السابقة ) ٩(ينظر مثال (    
  e - da - ak  < i - (n-) da - (n-)  ak            "اقترف "   
  ) في الفصل الرابع iفي موضوع السابقة ) ٨(ينظر مثال (     
     i - ni - gi     ,  i - PAD                     "حطم "   
  ) .في نفس الموضوع السابق) ٦(ينظر مثال (    
 haمثل السابقة  (.modal pref)ويحصل التماثل الصوتي ايضاً في سوابق الحال   

الا ان  iاو  uقبل المقطع الصوتي الذي يحوي اما على الصوت  heاو  huالتي تتغير الى 
لم تستعمل الا في العصر البـابلي   huذلك غير واضح في نصوص السلالة لان السابقة 

  . )٢(القديم
  ha - bi - zi - zi            "يعلو "   
  )في موضوع سابقة التمني والاثبات) ١(ينظر مثال (    
  he - na - be - aka          "ليتك تعيد "   
  )مني والاثباتفي موضوع سابقة الت) ٢(ينظر مثال (    
غيـر   eاو  iقبل المقطع الذي يحوي على الصوت  siالى  saوتتغير سابقة الحال   

لان اول ظهورها كان في العصر السومري القديم فـي نصـوص    )٣(ان ذلك غير مؤكد
  :السلالة نحو 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Poebel , 1931 , 1 ff .  
(2) Falkenstein , An. Or 28 , N. 1 , 39 - 40 ; Thomsen , Op. Cit., 40 . 
(3) Ibid .  



٤٥ 

  sa    se - na - du    - du        "يقدم القرابين "   
  )saفي موضوع سابقة الحال ) ١(ينظر مثال (    
   si - e              "هكذا يقول "   
  ) saفي موضوع سابقة الحال ) ٢(ينظر مثال (    
اما الاصوات الساكنة فهي اقل تأثراً بالاصوات التي تليها ، كما نلاحظ ذلك فـي    

اللغة السومرية من خلال اصوات الادوات او الكلمات ، حيث يحصل مثل هـذا التماثـل   
 liاو  laالتي تتغير الى  nuلنفي مثل سابقة ا (.modal. pre)الصوتي في سوابق الحال  

، علمـاً بـان كـلا     bقبل الصوت  lالى  nاذ تتحول  biاو  ba: بعد سوابق التصريف 
من مخرج صوتي واحد هو اللثة ولم يحصل هذا التغيير الصوتي الا فـي   n / lالصوتين 

  . )١(العصر السومري الحديث في عصر كوديا
 iبعد السـابقة   mالى  biاو  baصريف في سوابق الت bويتحول الصوت الساكن   
    i - bi  > i - mi  أو   i - ba  > i - ma  ) : ٢(بالشكل 
بالصوت الانفي الذي يسبقه وهو  mويحصل مثل هذا التحول نتيجة تأثر الصوت   

i )ًصوتاً انفيا دوان مثل هذا التماثل الصوتي قد تركز ظهوره في العصر .  )٢()إذا ما ع
  :وبالتحديد في نصوص سلالة لكش الاولى نحو السومري القديم 

 gaba - be   su   e - ma - us  
  ) اوما(اندفع الى مقدمتها   
 ABW., Ean. 1 , III : 22  
اما التماثل الصوتي للاصوات الساكنة في الكلمات فقد كان قلـيلاً جـداً ويمكـن      

 babbarفي الكلمة ملاحظته في العصر السومري القديم في نصوص السلالة  بشكل نادر 
  :نحو  bar - barالتي اصلها 

 ku - gi   ku - babbar - ra     su   mu - na - ni - tag  
  بالذهب والفضة زينه  
 ABW., Ent. 26 , 24 - 25 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , An. Or 28 , N. 1 , 45 - 46 . 
(2) Ibid .  



٤٦ 

l    التقليصConstracting :  
  

الادغام أو التقليص هي العملية التي يهمل بها احد اصوات العلة بتـأثير صـوت     
وتحصل هذه الحالة . العلة مجاور الذي يصبح الصوت الظاهر في نهاية العنصر القواعدي

  : )١(د قليل من عناصر القواعد مثل ضمائر التملك نحوفي عد
 i + a  > a  ani + a / a (k) > a - na 
    bi + a / a (k)  > ba 
 u + a > a  zu - a / a (k)  > za 
    mu - a / a (k)  > ma 
 i + e > e  ani + e  < a - ne 
    bi + e < be 
 u + e > e  mu - e < me  
لنوع من العمليات الصوتية في نصوص السلالة كما نلاحظه فـي  وشاع مثل هذا ا  

  :الامثلة الاتية 
 nig - ni - ga   <  nig - ni - gu   - a        "بنفسي "   

  )في موضوع الضمير الانعكاسي من الفصل الثالث) ٢(ينظر مثال (    
 a - zi - da - za  < a - zid - a - zu - a      "عند يمينك "   

  ABW. Ean. 1 , VII : 6 

          sa - uru - na - ka             " في وسط مدينته"  
   ABW. Ent. 28 , VI  26 

 ki - ba   na   bi - ru    <  ki - bi - a  
  . اقام المسلة في ذلك الموضع   
  ABW. Ent. 28 , 1 . 12  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , Op. Cit., 41 ; Falkenstein , An. Or 28 , N. 1 , 43 .  



٤٧ 

ولكن  )١(لا تقتصر عملية الادغام على عناصر القواعد وانما تشمل ايضاً الكلمات  
ظهرت في العصر السومري  التي" جعة الشعير" ومعناها  ulusinبشكل نادر مثل الكلمة 

وحـل   uحيث قلص الصـوت   ul - u - su - inالقديم في نصوص اروانمكينا بالصيغة  
*)اللاحق به وذلك في النصوص المتأخرة عن العصر السومري القديم iمحله الصوت  )  .

  .ونصوص سلالة لكش الاولى 
  

l   إهمال صوت العلة:  
اذا سبقها صوت من نفس صنفها اي  تهمل بعض اصوات العلة في اللغة السومرية  

 )٢(، وتحصل هذه العملية في عناصر القواعد التي تبدأ بصوت علة) علة(صوت متحرك 
 aniضمير الشـخص الثالـث المفـرد    : ، ضمائر التملك مثل  ak: اداة الاضافة : مثل 

او اداة ظـرف المكـان    a: اداة ظرف المكـان  : ، او حروف الجر مثل aneneوجمعه 
او لواحق العبارة الفعلية مثل لاحقة ضمير الشخص الثاني والثالث المفرد في . eجاه والات

  .  edولاحقة الحاضر  enالحاضر 
  :ويمكن  تتبع هذه العملية الصوتية في نصوص السلالة على النحو الاتي   
  e - ni < e + ani           بيته       
  )في ضمائر التملك) ٣(ينظر مثال رقم (      
  ugula - ne < ugula + ene    نشادمهنة الا      
  ABW., Ukg. 6 , I  12 

l   إهمال الصوت الساكن الاخير:  
  

  ان اهمال الصوت الساكن الاخير يشمل بشكل عام عناصر القواعد مثل اداة الاضافة     

ـ ـ ــ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Ibid .  

(* ي   ( ي لهجة اللغة السومرية ف ف ف صور الى أختلا صيغ خلال الع ف بين ال هذا الاختلا قد يعود سبب 
صور السومرية الحديثة  ي الع ش عن لهجتها ف ها القديمة أو لهجة مدينة لك صور   .ع

(2) Falkenstein , An. Or 28 , N. 1 ,  



٤٨ 

ak  حيث تسقطk ١(منها اذا لم يتولد فيها متمم صوتي مع صوت العلة اللاحق(:  
 kiri  - ama - uku - ra  البساتين العائدة الى الام الفقيرة     

  ABW., Ukg. 4 , XI  8  
ويشمل الاهمال ايضاً الاصوات الصحيحة الاخيرة في لواحق الفعل الحاضر مثل   

en   اوed ة نحو ، ويمكن ملاحظة ذلك في نصوص السلال:  
  bara   mu - bal - e  < mu - bal - e (n)  سوف لن اعبر   
  ")في مبحث حشوات ولواحق الفعل "  enفي موضوع اللاحقة ) ٢(ينظر مثال (  
ولا يقتصر اهمال الصوت الساكن الاخير على عناصر القواعـد وانمـا يشـمل      

الذي تقتصر عليه الكلمات ، وهو ما يسمى عند بعض الباحثين بالصوت الساكن الضعيف 
، حيث تسقط مثل " جيد " du. g"  قوي "  kalagفي الكلمة  gبعض الكلمات مثل الصوت 

هذه الاصوات اذا لم تولد متمم صوتي مع اصوات العلة اللاحقة ، وسميت بالضعيفة لانها 
تسقط احياناً ولا يتولد فيها متممات صوتية مع صوت العلة اللاحق لاسباب غير معروفة 

الان، ويمكن تتبع الاصوات الساكن الضعيفة في الكلمات من خلال نصوص السلالة لحد 
  :نحو 

 du. (g) mu   du    - ga - ne   اسم انتمينا(اسمه الجيد  ( 

  ABW. Ent. 35 , VI  7  
 mu - du    - sa   - a       بأسمٍ جيد  
  ABW. Ean. 6 , IV  9 - 10  
لمثال عندما لحق به صوت علـة وذلـك   في ا gيلاحظ ظهور الصوت الضعيف   

بشكل متمم صوتي وعكسه في المثال الثاني الذي يختفي به هذا الصوت وذلك لان الـذي  
  .يلحق به هو صوت صحيح 

  kal (g)        ir   - kal - ga - ni       عبده القوي        
  ABW., En I   20 , 1 : 2  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , Op. Cit., 42 ; Falkenstein , An. Or 28 , N. 1 , 47 ; 

 Civil , M., 1973 , 34 . 



٤٩ 

 
  : تمھید   &

  

قسم خاص بالأسم ينقسم الى أكثر : )١(تنقسم الجملة في اللغة السومرية الى قسمين  
من عبارة أسمية وقسم خاص بالفعل يتألف من عبارة فعلية واحدة تضم الجذر الفعلي 

  .وتتقدم العبارة الأسمية على العبارة الفعلية في الجملة السومرية 
*)ات الأسميةتؤلف هذه العبار   والمفعول به المباشر  Subjectالفاعل : بمجملها  (
Object  والقابلDative  والمكملات الظرفيةAdverbal Complement(* * وقد تضم . (

التي  Suffixesواللواحق  -إذا كان الأسم موصوفاً  - العبارة الواحدة الأسماء والصفات 
وأدوات الحالة  Demonstrative، أسماء الأشارة  Possessiveتشمل ضمائر التملك 

Case Marks(* * * ).  
 (.Suf)ولواحق  (.Pref)وأما العبارة الفعلية فأنها عبارة عن سلسلة من سوابق   

  .، كما سنأتي على تفصيل ذلك في الفصل الخاص بالفعل  (Verb Root)لجذر الفعل 
  
  
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ص نظام الجملة السومرية يراجع   )١( صو   :بخ

Thomsen , 1984 , 51 - 52 ; Aalderen , 1987 , 41 : Hays , 1999 , 30 . 
(* ي   ( ه ي و صطلح لغو هذا الجزء من الجملة بأكثر من م ف  أو التكتل  ، Chainالسلسلة : لقد عر

ي  صطلح العبارة  Clusterالظرف   . Phraseوم
(* * ضلاً عن الجار والمجرور أو ما يسمى بشبه  :المكملات الظرفية   ( ف الزمان والمكان ف ي ظر ه

 العبارة الفعلية ؛ 

Hays , Op. Cit., 18 . 
 (* * * ضلا (Case Marks)أدوات الحالة ( ف الجر " وتشمل حالة الفاعل ف  .عن حالات حرو



٥٠ 

  : Word Order  ام الجملة السومریةنظ   &
  

ونظام  Finite Verbنظام الفعل الكامل : تكون الجملة السومرية على نظامين   
ويختلف الفعل الكامل عن الفعل الناقص في أن عبارته  Non-finite Verbالفعل الناقص 

*)قد تتشكل من سلسلة من السوابق واللواحق على عكس الفعل الناقص الذي تقتصر  (
عبارته على الجذر الفعلي ، ويمكن ملاحظة أختلاف نظام الجملة بين كليهما على النحو 

  :الآتي 

l    نظام جملة الفعل الكامل(The Word Order of Finite Verb) :  
  

إن لجملة الفعل الكامل نظام خاص بها يختلف بأختلاف نمط الفعل نفسه ، فيما إذا   
التي تضم  )١(، فتكون جملة الفعل المتعدي .Intran أو لازماً .Tranكان الفعل متعدياً 

  :الفاعل والمفعول به على الشكل الآتي : مشاركين 
  الفاعل èبه . م èالمكمل الظرفي  èعبارة الفعل       
يشيع نظام جملة الفعل المتعدي في النصوص السومرية ويمكن تتبعه في نصوص   

  :سلالة لكش الاولى على النحو الآتي 
- Eannatum .... zu - zu - lugal Aksak       Aksak   - se      mu - gaz 

ي    ي     مكمل ظرف   فاعل                 به. م        عبارة الفعل المتعد

  زوزو ملك اكشاك في اكشاك) إاناتم(قتل   
 Corpus , Ean. 3 , V  10 - 6 ; ABW , Ean. 3 , V  10 - 6 : 5 

  :غة السومرية بنظام ثانٍ نحو ويظهر الفعل المتعدي في الل  
  فاعل èمكمل ظرفي  èبه . م èعبارة الفعل       
  :ويمكن تتبع النظام المشار اليه في نصوص السلالة على النحو الآتي   

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* صل الرابع   ( ي الف ص ف ضوع الفعل الكامل والناق ي على تناول مو   .سنأت

(1) Ibid ; Hays , 1990 , 38 ; Thomsen , Op. Cit., 51 - 52 . 



٥١ 

Sanga - gar - ke     Kiri  - ama - uku - ra    gis na ba - ni - ri - ri  gi - lam  e - 
ta - kes - kes 

  أخذوا مراقبو العمل الثمار من بستان المرأة المسكينةلقد قطعت الأشجار و  
Corpus , Ukg , 4 (= 5) V 22 - 24 ; ABW , Ukg , 4 (= 5) V 22 - 24 

التي تقتصر على مشارك هو هو الفاعل على النحو  )١(وتتشكل جملة الفعل اللازم  
  :الآتي 

  فاعل+ مكمل ظرفي  +عبارة الفعل 
ويمكن تتبع نظام جملة الفعل اللازم في النصوص السومرية من خلال نصوص   

  :سلالة لكش على النحو الآتي 
Eannatum ... gu - eden - na - se      ba - Du (gin) - a 

ي       عبارة الفعل اللازم           فاعل               مكمل ظرف

  باتجاه سهل كوإدينا) إاناتم(سار   
Corpus , Ean. 60 , I  19 - II  2 ; ABW , Ean. 60 , I  19 - II  2 

المفعول به (وفي نظام جملة الفعل الكامل لنصوص التكريس تتصدر عبارة القابل   
  :بالشكل الاتي  )٢(الجملة) غير المباشر

  )raعبارة (القابل + فاعل + مفعول به + مكمل ظرفي + عبارة الفعل         

فإذا كان ) مفعول به غير مباشر(وقد تحوي الجملة السومرية على عبارة قابل   
 )١(القابل أسم اله فأن عبارته تتصدر الجملة ، ويسمى النص في هذه الحالة نصاً تكريسياً

  :الذي يمكن تتبع نظامه على النحو الآتي 
inanna - ib - gal - ra è  en - an - na - tum  ensi  lagas  - ke è ib - gal 

 قابل          فاعل      به. م      
è mu - na - du 

  عبارة الفعل                         
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Hays , 1990 , 38 . 
(2) Ibid . 
(3) Ibid , 1990 , 18 . 



٥٢ 

*)إلى إناتا ابكال بنى إن اناتم امير لكش الابكال   ) .  
 Corpus , En. 1 , 16 , I  1 - 6 ; ABW , En. 1 , 16 , I  1 - 6 

فإذا  -أما المكملات الظرفية في الجملة السومرية فقد تتعدى الى مكملين ظرفيين   
*) taفأن مكمل  seوالآخر بأداة الاتجاه  taكان احد المكملين ينتهي بأداة الجر  * يسبق (

  .) ١(seمكمل 
  :ل هذا الإستعمال في نصوص السلالة نحو ويمكن تتبع مث  

 an - ta - sur - ra   nin - gir - su - ka - ta   aksak  - se 
 أداة الجر        أداة الاتجاه        

  ...من الانتاسورا العائدة لننكرسو حتى اكشاك   
  )في موضوع حالة الجر) ٣(ينظر مثال (          
وقد ترد في نصوص السلالة الكثير من الجمل الخالية من المكملات الظرفية ،   

  :ويتحدد نمطها بعبارة الفاعل والمفعول والفعل على النحو الآتي 
- Uruinimging  ...   e - ba - u mu - du 

 فاعل         به. م           عبارة الفعل            

*)معبد باو... بنى أروانمكينا    * * ) .  
 Corpus , Ukg. 6 , V  8 - 9 ; ABW , Ukg. 6 , V  8 - 9 

وقد يعود سبب ذلك أن النصوص المنتقاة لها مضمون خاص محدد ألا وهو   
*)التكريس * * * ) .  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* ص للمعبودة إنانا  :الأبكال   ( ص ي مخ   .مبنى دين

(* * ي الاتجاه والجر  taو  Seحول الاداتين   ( ضوع حالت   .يراجع مو

(1) Thomsen , Op. Cit., 52 . 
(* * * ش وزوجة ننكرسو   ( ي مدينة لك ى الالهة المعبودة ف   .باو احد

(* * * * صد بالتكريسية   ( ص التكريسية ، ويق صو ش الاولى بالن ص التاريخية لسلالة لك صو يطلق على الن
ي الن س الملوك فيها الاعمال الى الهتهم ه ي يكر ص الت   . صو

ضوع حالة القابل(                     ) يراجع مو



٥٣ 

*) نظام جمل الفعل الناقص   & ) Non - Finite Verb :  
  

يمكن ان نطلق على جمل الفعل الناقص انها جمل فعلية ثانوية ، وهي الى حد ما   
  :هي  )١(لا تتبع نظاماً خاصاً في مواضعها ، وأنماطها من دون اللواحق

  

  : النمط الأول   - 
  فاعل èمفعول به  èعبارة الفعل الناقص       
لقد استعملت النصوص السومرية النمط المشار اليه كثيراً فيها ، كما جاء في   

  :نصوص السلالة على النحو الآتي 
 Lu -  ib - gal -  du 

ص                      فاعل     به. م  الفعل الناق
*)الابكالالرجل باني    * ) .  

 Corpus , En. 1 , XVII  4 ; ABW , En. 1 , XVII  4 

  :  النمط الثاني   -
  مفعول به  èعبارة الفعل الناقص  èفاعل       
نجد أن النمط المشار اليه قد كان شائعاً في النصوص التكريسية كما هو واضح   

  :في نصوص سلالة لكش الأولى التأريخية نحو 
 e - an - na - tum  gestug  sum - ma   en - ki - ka - ke 

  ...إاناتم الذي منحه الحكمة أنكي   
 Corpus , Ean. 1 , Rs  V  51 ; ABW , Ean. 1 , Rs  V  51 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ص يراجع   )١(   :حول أنماط جملة الفعل الناق

Aalderen , Op. Cit., 41 ; Kaneva , 1970 , 544 . 
(* صيغة الفعل المبنية على وزن فاعل أو مفعول وينوب مناب الفعل   ( ص ،  صد بالفعل الناق . يق

ص  ضوع الفعل الناق   .يراجع حول ذلك مو
(* * صة لانانا  :الأبكال   ( ص   .بناية دينية مخ



٥٤ 

  : النمط الثالث   -
  مفعول به  èفاعل   èعبارة الفعل الناقص       
يمكن تتبع النمط المشار اليه في النصوص السومرية من خلال نصوص سلالة   

  :لكش الاولى ، ولكن بشكل قليل ونادر نحو 
إن إستعمال النمط المشار لم يكن موجوداً في النصوص السومرية وأخص   

  .نصوص سلالة لكش الاولى 
  

  : (Noun)لأسـم ا   &
  

لفظ يدل على معنى مفرد ، والأسم قسم من أقسامها وهو ما دلَّ على  :الكلمة   
  .الخ ... بيت ، معبد : مثل  )١(معنى في نفسه غير مقترن بزمان

أما الأسم في اللغة السومرية فليس فيه تمييز بينه وبين الصفات والأفعال ، إذ أن   
الأفعال والصفات يمكن أن تستعمل للدلالة على الأسماء في الوقت نفسه وأن تمييز نوع 

وأن أغلب الأسماء المستعملة . )٢(الكلمة أسماً أو فعلاً يتم من خلال موضعها من الجملة
في الجملة السومرية عبارة عن أفعال في موضع الفعل الناقص ، التي تأتي أحياناً مع 

  :نحو ) ٣(a -اللاحقة 
  du  - ga / dug - aأو المتكلم       pad - da / pad - aالمدعو   

  .فنحصل بذلك على أسماء مشتقة من الأفعال 
وقد تتركب الأسماء أحياناً من أكثر من كلمة وتكون هذه الكلمات أما أسماء أو   

الدلالة، أو قد تكون  معروفةأفعالاً أو صفاتاً في أصولها، وقد تدخل في تركيبها صيغ غير 
  :الآتي النحوعلى  الأسماءتتبع أنواع صيغ  ويمكن. )٤(عبارة عن صيغ فعلية نفسهاالأسماء 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
ي ،   )١( ١٩الغلايين ٧ ص ٣  ،٦ . 

(2) Thomsen , Op. Cit., 55 ; Lambert , 1975 , 2 . 
(3) Kienest , 1975 , 5 , 9 - 14 . 
(4) Elx, Halloran , 1999 , 1 - 27 . 



٥٥ 

  : Noun Compoundتركيب الاسم   . ١
  هي المفردات المركبة من كلمتين أو أكثر ، وتكون أما أسماءاً أو صفاتاً أو أفعالاً   

تعني كبيراً ، فيصبح المعنى  galتعني بيتاً ، و  e، إذ أن " القصر "  e - gal: نحو 
أسم : ، وهو مركب يتألف من الأسم والصفة ، فالبيت " البيت الكبير : " الحرفي للكلمة 

  .أسم + صفة : صفة فتصبح بذلك الصيغة الأصلية لكلمة القصر هي : والكبير 
شاع إستعمال مثل هذه الكلمات المركبة في اللغة السومرية لأثراء ذخيرتها   
  . )١(اللغوية

فهم من ذلك أن الكلمات المركبة تأتي على وفق صيغ معينة ، يمكن تتبعها في ن  
  :نصوص سلالة لكش بالأشكال الآتية 

  أسم+ فعل  èأسم                 
  ama  - gi           حرية       )أم+ رجع (  .١

 Corpus , Ent. 79 , III  6 ; Ukg. 4 , XII  13 ; Ukg. 1 , VII  1 
 ABW , Ent.  79 , III  6 ; Ukg. 4 , XII  13 ; Ukg.  1 , VII  1 

     dub - sar         كاتب      )لوح+ كتب (  . ٢
 Corpus , Ent . 28 , II  4 ; ABW , Ent. 28 , II  4 

      a - tuku          قوي      )قوة+ يملك (  .٣
 Corpus, Ean. 1, V  20 - 21  ; V  32 ; ABW , Ean. 1, V 20 - 21, V  32 

  

  فعل+ أسم  +أسم  èأسم               
        lu - a - tuku              القوي    )رجل+ قوة + يملك (  . ٥

 Corpus , Ukg. 4 , XII  24  ; ABW , Ukg. 4 , XII  24 

*)lu - es - gid                   مساح   )رجل+ سلسلة + طويلة (  .٦ )  
 Corpus , Ukg. 4 , IV  2 ; ABW , Ukg. 4 , IV  2 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Lambert , Op. Cit., 3 ff ; Kienast , Op. Cit., 14 - 20 . 

(* صور السومرية اللاحقة كعلامة دالة بالشكل  luظهرت   ( ي الع   . lu - gid: ف



٥٦ 

  lu - ma - lah      ملاح  )رجل -ينه سف -يسوق (  .٧
  أسم+ صفة  è أسم                

  e - gal                    قصر      )بيت+ كبير (  .٨
 Corpus , Ukg. 4 , IX  2 ; VI  16 ; Ukg. 5 , II  2 ;  
 ABW , Ukg. 4 , IX  2 ; VI  16 ; Ukg. 5 , II  2 

  ki - mah            مقبرة    )أرض+ عظيمة (  .٩
 Corpus , Ukg. 1 , V  6 ; ABW , Ukg. 1 , V  6 

  

  أسم + أسم  èأسم                   
  gu - gis                حمل الخشب  )حافة+ شجر ، خشب (  .١٠

 Corpus , Urn. 20 : 6 ; ABW , Urn. 20 : 6 

  ur - sag                  بطل    )رجل+ رأس (  .١١
 Corpus , Ean. 60 , I  2 ; En. 1 , XVIII 2 ; Ent. 28 , I  22 - 23 

  

  أسم+ فعل + صفة  èأسم               
  sa  -  sus  -  gal        الشبكة الكبيرة  )رأس+ جلس + كبير (  .١٢

 Corpus , Ean. 1 , XVI  14 ; ABW , Ean. 1 , XVI  14 

إن تنوع إستعمال نصوص سلالة لكش للأسماء المركبة يدلل على درجة النضوج   
  .اللغوي للغة السومرية في العصر السومري القديم 

  

l   ١(صيغ غير قياسية( :  
  

  وهي عدد من الصيغ يعتقد أنها عبارة عن جذور موغلة في القدم تمثل تبلور اللغة  
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

ي كتاب لقد أر  )١( صطلح ورد ذكره ف هو م صيغ غير قياسية ، و هذا النوع من الأسماء ب   تأينا تسمية 
ص" قواعد اللغة السومرية "  ي رشيد ،  ي .  ٤٩للدكتور فوز ه   :وأسباب ترجيحنا لهذه التسمية 
س عليها . أ   ها بشكل دقيق لهذا لا يمكن القيا   .عدم معرفة معنا
س عليها . ب   ي تطبيقاتها العملية يمكن القيا ضوعها لقاعدة محددة ف   . عدم خ



٥٧ 

وتتكون هذه الصيغ من سوابق عير معروفة الى حد ما يليها أسم . السومرية ونضوجها 
  :أو صفة أو فعل ، وهذه السوابق هي 

١ .  nu  :  
 nuتدخل .  luوهي صيغة غير معروفة المعنى الى حد ما ، يعتقد أن أصلها هو   

   nu - bandaجاءت في نصوص سلالة لكش مثل كلمة  في تركيب أسماء الوظائف كما
  قبل التغيير الصوتي ، ومعناها الحرفي  lu - bandaالتي أصلها " المشرف " 
  .، وهي بهذا مركب بنائي يتألف من أسمين  )١("الرجل  - الصغير " 

، لأن الكلمات  nوحدة صرفية تتألف من عنصر ضمير العاقل  nuأو أن تكون   
  . )٢(المستعملة فيها من الصنف العاقل

لأنها تبدأ  (Nominal Prefixe)السابقة الأسمية : " مصطلح  nuويطلق على   
   nu - banda: كما جاء في كلمة " الصغير "  bandaبالصيغة الأسمية والمتمثلة بـ 

ونجدها شائعة في نصوص سلالة لكش الاولى .  )٣(التي أشرنا اليها سابقاً" المشرف " 
  :ة نحو الاقتصادي
         nu - bandu    en - ig - gal    إن إكال المشرف    

    FAOS , 15 , 1 , 86 , XI 1 , 8 

هي مركبات بنائية كما ) ٤(nuلهذا فأن المركبات الأسمية التي تدخل في تكوينها   
الرجل  -الرأس : وحرفياً " الكاهن " بمعنى  nu - sagنلاحظ ذلك بوضوح في كلمة 

لأن معناها الحرفي يكّون مركباًَ إضافياً " البستاني "    nu - kiriونستثني منها الكلمة 
  هــو

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , Op. Cit., 55 ; kienast , Op. Cit., 23 - 24 . 
(2) Edzard , 1963 , 112 . 

صطلح السابقة الاسمية يراجع   )٣(   :عن م

Thomsen , Op. Cit., 55 . 
ي نحو  nuتدخل   )٤( ي بمعنى النف صيغة مركبات الاسم وتأت ي    :ف

    nu - ma - su     ي لا تملك زوجا" : حرفيا    الارملة   " .الت



٥٨ 

    nu - sig    صوفا" : حرفيا    اليتيم ي لا يملك    " .الذ



٥٩ 

  :ويمكن تتبعها في نصوص السلالة نحو " . رجل البستان " 
 da - da    nu - kiri           دادا البستاني    

 ABW , Anlag  30   2 - 3 . 
  في نعوت والقاب قسم من الآلهة مثل nuتدخل   
  Enlil          nu . nam . nirنعت أنليل         
  Enki        nu . dim . mudنعت أنكي         
  Ninurta                 nu . nirننورتا  نعت        
يمكن عدها صيغةً سابقةً لأسماء المهن والوظائف ؛ لهذا قد يكون  nuوبما أن   

  . )١(ورودها مع ألقاب الآلهة حسب نوع العمل أو الوظيفة التي تقوم بها

٢ .  nam :  
  .)٢(Thomsenشيء ما أو كل شيء ، حسب أعتقاد الباحثة ثومسن  namتعني   
أو  meمن الناحية الصرفية أحدى مركبات فعل الكينونة  namويعتقد الباحثون أن   

  :ولهم في ذلك منحيان هما    amالفعل الرابط 
  )٣(nam -  < an - am        ماذا  .١
  )٤(nam - < na - (i-) me        هكذا  . ٢

هو الفعل  amو  anaفي الأول هي أداة الأستفهام عن غير العاقل  auإذ أن   
  .بط في اللغة السومرية الرا

  سابقة التصريف للفعل غير iفي المنحى الثاني ، فهي أداة إثبات الفعل و  naأما   
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Hubner , 1987 , 68 ; Thomsen , Op. Cit., 56 ; Lambert , Op. Cit., 38 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 56 . 
(3) Ibid., 57 . 
(4) Falkenstein , 1959 ZA , 101 ; Elx , Halloren , 1999 . 



٦٠ 

  بالسابقة المجردة  namوتسمى . هو فعل الكينونة في اللغة السومرية  meو 
(Abstract Suffix) كيب الأسماء المادية غير الملموسة ، ونرجح ، لأنها تدخل في تر

*)هذه التسمية للسبب المذكور ) .  

على وفق الصيغ  )١(مع الأسم أو الفعل أو الصفة مكونة أسماء مجردة namوتأتي   
  :الآتية 

، كما نلاحظها في الأمثلة  )٢(مع الأسماء العاقلة فقط namتستعمل  : nam+ أسم   -
  :المعروضة من نصوص سلالة لكش الاولى نحو 

  nam - Lugal      ملوكية      
 Corpus , Ean. 2 , VI  4 ; ABW , Ean. 2 , VI   4 

  nam - ensi      أمارة      
 Corpus , Ean. 2 , V  23  ; Ent. 28 , III  34 ; ABW , Ean. 2 , V  23 ;  
 Ent. 28 , III  34 

  nam - ses      أخوه      
 Corpus , Ent. 45 - 73 , II  10  ; ABW , Ent. 45 - 73 , II  10 

  nam - inim - ma    أمر الهي      
 Cprpus , Ent. 28 , I  14 ; ABW , Ent. 28 , I  14 

  :نحو ) ٣(nu  +nam+ أسم : بالشكل  nu+ على الصيغة أسم  namوقد تدخل   
  nam - nu - banda      اشراف      

 Corpus , En.  1 , 30 , II  5 ; ABW , En. 1 , 30 , II  5 

يمكن أن تظهر بصيغ متعددة مولدة  namنخلص من ذلك الى أن السابقة المجردة   
  .بذلك غزارة في مفردات اللغة 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* صفة الى اسم مجرد  سميت بالمجردة لأنها  (   .تحول الاسم او الفعل او ال

(1) Kienast , Op. Cit., 23 - 24 ; Lambert , Op. Cit., 17 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 57 . 
(3) Lambert , Op. Cit., 17 . 
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٣ .  ni  / nig :  
  ni  وnig  تستعمل كصيغة سابقة في تكوين الكلمات " شيء " هي جذر أسم بمعنى

" هدية " ومعناها  nig - ba: مثل  ni+ فعل ناقص من صيغة خمطو : على النحو الآتي 
  . )١( )شيء+ يعطي (= 

  :مثل  nig+ أسم ) + خمطو(فعل ناقص :  )٢(أيضاً بالصيغة niوقد تستعمل   
nig - si - sa  شيء+ استقامة + ساوى (= ومعناها عدالة. (  

: نحو nig+ فعل ناقص +  a: لصيغة با niمع  aوقد تلحق الفعل الناقص اللاحقة   
ni - gi - na  اللاحقة ) (عدالة ، ثبات(ومعناهa  + ٣( )شيء+ استقام( .  

ونعتقد أن هذا النوع من الدلالة هو من الأسماء المركبة أكثر من كونه صيغة غير   
  .قياسية وذلك لأن معناه واضح الأستعمال في الكلمة 

ويمكن تتبع إستعمال الجذر الأسمي في تركيب الأسماء في نصوص سلالة لكش   
  :الاولى نحو 

  : nig+ أسم    -
  nig - NE. RU (erim)           عداوة/ شر       

 Corpus , Ent. 28 , IV  19 - 23 ; ABW , Ent. 28 , IV  19 - 23 

-   a  + أسم +nig  
  nig - ul - li - a               تقليد      

 Corpus , Ean. 1 , VI  4 ; ABW , Ean. 1 , VI  4 

  nig - zuh - a                 سرقة      
 Corpus , Ukg. 4 , XII  13 ; Ukg. 6 , III : 10 ; ABW , Ukg. 4 , XII  13 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Lambert , Op. Cit., 38 ; Kienast , Op. Cit., 23 - 24 . 
(2) Ibid ; Thomsen , Op. Cit., 56 - 57 ; Lambert , Op. Cit., 38 . 
(3) Ibid.  



٦٢ 

  : (Verbal Forms of Nouns)الصيغ الفعلية للأسماء   . ٣
  

جاءت في اللغة السومرية أسماء بصيغة الفعل الكامل ، كما أوردت ذلك المعاجم   
  :نحو  - )١(أي اللغة السومرية والأكدية -كدية الثنائية اللغة الأ

 he - ti - la   <  he - (i -) til - a 

     bullutu =حياة       
 ga - ti - la   < ga - (i -) til - a 

  MSL , 13 , 165: ينظر           
  :ويمكن تتبع ذلك في نصوص السلالة نحو   
  i - dug                  البواب      

 Corpus , En. 1 , 2 , III  2 ; ABW , En. 1 , 2 , III  2 

" . الذي يفتح : " ومعناها الحرفي فهو .  atuفي اللغة الأكدية    I - DUGتقابل  
  : ينظر 

 AHW. 88 ; CAD  A / 2 , 516 
  

  he - gal  <  he - (i -) gal          الوفرة       
  ".الكائن : " اها الحرفي فهو ومعن.  hegalluفي اللغة الأكدية   He - GALتقابل   
  :ينظر 

          AHW. 339 ; CAD  H 167 
  وتأتي في اللغة السومرية بعض المفردات الدخيلة عليها عن طريق الأقتراض  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Lambert , Op. Cit., 37 ; MSL , 13 , 163 - 166 ; Thomsen , Op. Cit., 58 . 

صيغ الفعلية المبدوءة بالسابقة    ي ال ي المعاجم  gaتذكر ثومسن أن الأسماء ف ها ف قد شاع ظهور
  :الأكدية الثنائية اللغة مثل 

  ga. an. tus - / ga - i - n - tus   = assabu  خيمة  
Ibid . 



٦٣ 

  .اللغوي من لغات مجاورة لها مثل اللغة الأكدية 
  :ويمكن تتبع الأقتراض اللغوي في نصوص السلالة نحو   
  dam - ha - ra      معركة        

 ABW , Ent. 28 , 1 : 22 ; Corpus , Ent. 28 , 1 : 22 

  tamharuفي اللغة الأكدية الكلمة  DAM - HA - RAتقابل   
  AHW 1314: ينظر             
  absin      خط المحراث ، اخدود      

 Corpus , Ean. 63 , III  4 - 6 ; ABW , Ean. 63 , III  4 - 6 

  absinnuفي اللغة الأكدية  ABSINتقابل   
  AHW , 7 ; CAD , A / 1 , 65: ينظر             

  

*)الجنس الثنائي & ) (Zeit Klassen System) :  
عاقل وغير عاقل ومنها ما يصنف الجنس الثنائي في اللغة الى مذكر ومؤنث أو   

  . )١(أعتمد تصنيفاً ثلاثياً بأعتماد جنس ثالث حيادي
وتدخل اللغة السومرية في التصنيف الثنائي الذي يميز فقط بين العاقل وغير العاقل   

ولا نلاحظ تمييزاً في نظام الجنس بين المذكر والمؤنث إلا في حالات معروفة لدى 
  .سنأتي على ذكرها لاحقاً  )٢(الباحثين

  

  : (Animate and Inanimate Categories)الصنف العاقل وغير العاقل . أولاً
  

ويقصد بالصنف العاقل هو الجنس المدرك للأشياء بفضل عقله ويشمل في اللغة   
  أما الصنف غير العاقل فهو الجنس الذي لا يدرك الأشياء . السومرية الأشخاص والآلهة 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* هو الباحث فالكنشتاين   ( ي اللغة السومرية  ي ف س الثنائ صطلح الجن   .ان اول من اشار الى م

هيم ،   )١( ١٩جواد كاظم ابرا ٩ ص ٤  ،١٠ ٥ .  
ص        )٢( صدر سابق ،  ي رشيد ، م   .فوز
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ما لم يكن له دور تمثيل الأشخاص في الأسطورة أو (لقصور عقله كالجماد والحيوان 
  . )١()الخرافة
من الناحية الصرفية  .أولاً: ويظهر التمييز بين الصنف العاقل وغير العاقل في   

من ناحية الأستعمال . وثانياًللضمائر التي قد تنوب عن الأسماء العاقلة وغير العاقلة 
  .صر القواعدية التي سنأتي عليها لاحقاً للعنا

ويأتي التمييز بين الصنف العاقل وغير العاقل من الناحية الصرفية في الضمائر   
فيعبر  (Elemant Pronomial)بشكل مكونات تدخل في تركيبها تدعى عنصر الضمير 

وترمز هذه العناصر .  bوعن غير العاقل بالعنصر  nعن العاقل في الضمير بعنصر 
  . )٢(على ضمير الشخص الثالث فيها

،  (.Pers)وتشمل الضمائر التي تدخل فيها هذه العناصر ، الضمائر الشخصية   
في جملة الفعل  (Infixes Pronominal)، حشوات الضمير  (.Poss)ضمائر التملك 

  .)٣( .Inter. Pronالكامل ، ضمائر الأستفهام 
ل في ضمير الشخص الثالث المفرد وتقتصر الضمائر الشخصية على الصنف العاق  

  :كما نلاحظها في نصوص السلالة نحو " هو ، هي "  e - neأو  a - neوصيغته 
  ugula - ne      الوكلاء      
  .في موضوع الجمع ) ٨(ينظر مثال       
  .وليس هناك صيغة تمثل الصنف غير العاقل في الضمائر الشخصية   
أما تمييز الصنف العاقل عن غير العاقل في ضمائر التملك فيقتصر على ضمير   

. biوإلى غير العاقل بالضمير  ani-الشخص الثالث المفرد، إذ يرمز الى العاقل بالضمير 
  .)٤(anene -وينحصر إستعمال ضمائر الجمع في ضمير الشخص الثالث الجمع فقط وهو 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Hays , 1999 , 14. 
(2) Thomsen , Op. Cit., 49 ; Edzard , 1995 , 2110 ; Hays , 1999 , 18 . 
(3) Kienast , 1980 , 56 ; Thomsen , Op. Cit., 67 - 70 . 
(4) Kienast , Op. Cit., 58 . 

ضا ضمائر التملك " ويراجع أي ضوع   .مو



٦٥ 

  Nanse ... i  - ki - ag - ni        قناتها المحبوبة... نانشه   
  i  - Nina ... kun - bi          )مصب قناة(= مصبها ... قناة نينا   
  )في موضوع تمايز التملك) ١(ينظر مثال (        
وتدخل عناصر الضمير التي تميز بين العاقل وغير العاقل في تكوين ضمائر   
في أداة  - b -ام ولكن بشكل معكوس ، إذ يستعمل عنصر الضمير غير العاقل الإستفه

 aفي أداة الأستفهام  - n -للأستفهام عن العاقل ، وعنصر الضمير العاقل  a - baالأستفهام 

- na نحو  )١(للأستفهام عن غير العاقل ،:  
 a - ba    ses  - gu    - gin    

  ؟!من هو مثل أخي   
 Thomsen , 1984 , ex. 68 

ويعبر عن الصنف العاقل وغير العاقل في العبارة الفعلية بواسطة حشوات ولواحق   
إذ ينوب  -المشار اليها  n  ،- bتسبق أو تلحق جذر الفعل وذلك بإستعمال العناصر 

عن ضمير الفاعل  bوينوب العنصر . عن ضمير الفاعل أو المفعول به العاقل  nالعنصر 
ر العاقل ولم تظهر هذه الحشوات بوضوح إلا في العنصر السومري أو المفعول به غي

الحديث بصيغة متممات صوتية مع سوابق التصريف للعبارة الفعلية ، أما في العصر 
، كما جاء في نصوص  )٢(السومري القديم فلم تظهر عناصر الضمير إلا في حالات نادرة

  :السلالة نحو 
id - num - ta ........ ib - ta - ni - e - < i - b - ta - ni - (n-) e 

   من نهر ادنون) ..... القناة(مد  
  )في موضوع حشوة الجر) ٢(ينظر مثال (        

Inanna - ke       ki - an - na - ag - ga - da - < ki - i - na - ag - a - da ... 

  ..............لأن إنانا احبته   
  )في موضوع الحشوات) ٣(ينظر مثال (        

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , 1959 , 34 ; Thomsen , Op. Cit., 74 . 

ضا ضمائر الاستفهام " ويراجع أي ضوع   .مو
(2) Yoshikawa , 1977 , JCS , 29 , 78 - 95 . 
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أما تمييز الأصناف العاقلة عن غير العاقلة في عناصر القواعد من ناحية   
  :الأستعمال فهو على الشكل الآتي 

  :الأدوات المستعملة مع الأسم العاقل   . ١
  :نحو ) ١(eneأداة جمع العاقل   . أ

 - dumu - ene        " الأولاد "         

  :نحو ) ٢(raأداة القابل   . ب
   e - an - na - tum - ra    "إاناتم  الى"         
  )في تطبيقات موضوع حالة القابل) ٢(ينظر مثال (      

  

  :الأدوات المستعملة مع الأسم غير العاقل    .٢
  uru - a    " في المدينة "     :نحو ) ٣(aأداة ظرف المكان   . أ
  Umma    - ta    "من اوما "       :نحو ) ٤(taأداة الجر   . ب

  

  :الأدوات المستعملة مع الأسم العاقل وغير العاقل   . ٣
  Lagas    - se    "بأتجاه لكش "     :نحو ) ٥(seأداة الأتجاه   . أ
  Lugal  - da     "مع الملك "       :نحو ) ٦(daأدة المعيه   . ب

سنأتي لاحقاً على شرح وتمثيل الصنف العاقل وغير العاقل في الضمائر والأدوات   
أو ناحية الاستعمال بما فيها تطبيقاتنا لهذا الموضوع في سواء أكان من الناحية الصرفية 

  .نصوص سلالة لكش الاولى ، كلاً حسب موضوعه 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Thomsen , Op. Cit., 59 . 
(2) Ibid., 97 . 
(3) Ibid., 98 . 
(4) Ibid., 103 . 
(5) Ibid., 101 . 
(6) Ibid., 99 . 



٦٧ 

  : Masculine and Feminineالتذكير والتأنيث في اللغة السومرية . ثانياً
  

تدل على إله وإلهة في  dingirلا تفرق اللغة السومرية بين المذكر والمؤنث فكلمة   
  .الوقت نفسه 

  : )١(لتأنيث في اللغة السومرية وفقاً للصيغ الآتيةويرد التذكير وا  
  

*)التذكير والتأنيث بدلالة جذر الكلمة  . ١ ) :  
أي . يكون التذكير والتأنيث في اللغة السومرية أحياناً بدلالة جذر الكلمة نفسها   

وتأنيثها " السيد " ومعناها  " en "يكون جذرها مذكراً لا يؤنث أو مؤنثاً لا يذكر مثل كلمة 
nin  ٢(وفيما يأتي الجذور المذكرة والمؤنثة المعروفة في اللغة السومرية" سيدة " وتعني(:  

  

  الكلمات المؤنثة الجذر  الكلمات المذكرة الجذر
  ملك
  سيد

lugal  
en  

    nin  سيدة  

/ أمرأة     lu  رجل
  فتاة

mi / munus / 
sal  

  

    ama  أم    abba / aia  أب
    ab  بقرة      gu  ثور

  

تبع التذكير والتأنيث بدلالة جذر الكلمة خلال نصوص السلالة في الكلمات ويمكن ت  
  :الآتية 

 nin :  nanse   nin - uru          نانشه السيدة المقدسة  

    ABW , urn. 25 , II  2 - 3 

  nanse  nin - kur - kur - sikil        نانشه سيدة الجبال الطاهرة  
    ABW , Ean. 62 , 4 , I  6 - 7 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Falkenstein , An. Or , 28 , 1 , 68 - 70 . 

(* ي   ( ي اللغة العربية بالتذكير أو التأنيث الحقيق هذا النوع من التذكير والتأنيث ف   .يسمى 
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(2) Ibid , 30 . 
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  lugal :   utu   lugal - mu                        "أوتو ملكي "   
  ABW , Ean. 1 , Rs  II  1 ; 

  lugal  eridu    se             "الى ملك أريدو "   
  ABW , Ukg. 36 : 2 

  en - ki   lugal - abzu              "أنكي ملك الابزو "   
  ABW , Ean. 1 , XVIII  25 - 26 

 lugal - aksak                   "ملك أكشاك "   

  ABW , Ean. 3 , V   10 

  lugal - gir - su                 "ملك كرسو "   
  ABW , Ukg. 1 , I  3 

      en :  nin - gir - su    en  abzu                  "ننكرسو سيد الابزو "   
  ABW , Ent. 30 , II   4 - 5 

  nin - gir - su   en   men - lum - ma       "ننكرسو سيد عرش لوما "   
  ABW , Ean. 1 , Rs   X   26 

 munus : munus - u   - bi - ta - ke   - ne) حرفياً في الأيام السابقة(النساء في السابق 

   
  ABW , Ukg. 6 , III   20 

                  ba - u     munus  - sa   - gn      باو المرأة الجميلة 
  ABW , En. 1   25 , III  2 - 3 

                                  lu : lu - kur - ra      رجل البلاد الأجنبية  
  ABW , Ent. 28 , VI  18 

  lu - lagas                 رجل لكش  
   ABW , Urn. 51 , Rs  I  1 

  lu   Umma                     رجل أوما  
   ABW , Urn. 51 , Rs  I  3 
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       lu - inim  - du   - ga          الطيبةرجل الكلمة   
   ABW , Ukg. 20  : 2 - 4 

      nitah : en - an - na - tum  nitah - kala - ga - mu  "ان اناتم رجلي القوي " 
  ABW , En. 1  29 , X  3 - 4             )على لسان ننكرسو(

   ama : nam - ti - ama - ni - A .... su . ME. ERIN - se 

  "من أجل حياة أم شومي إرين "   
   ABW , En. 1   26 , II   11 - 12 
   ba - u     ama - Urn - inim - gi - na - ka 

  باو أم اروانمكينا  
    ABW, Ukg. 42 : 1 
    abba : nam - ti - ab - ba - ni  en - an - na - tum - ma - se 

  ان اناتم ، من اجل حياة ابيه  
     ABW. En. 1   26 , II   9 - 10 

       gu    : gu   - du    - du               الثيران الجيدة  
     ABW , Ukg. 4 , IV  20 

إن التذكير والتأنيث قد جاء في نصوص السلالة بجميع جذور الكلمة المذكرة   
، الذي لم يظهر له وجود في " البقرة "  abوالمؤنثة المشار اليها سابقاً عدا الجذر المؤنث 

  .نصوص السلالة ، ربما لأنتفاء الحاجة اليه 
  

*)التذكير والتأنيث بطريقة الأسماء المركبة  . ٢ ) :  
  

إن التذكير والتأنيث بطريقة الأسماء المركبة يتم بدمج الجذور المذكرة والمؤنثة   
  :يعلى النحو التال )١(مع جذور الكلمات الأصلية) الخ" ... ذكر "  nita، "فتاة "  miمثل (

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* ي التذكير والتأنيث بطريقة الأسماء المركبة لأن الأسماء المذكرة   ( هذه الطريقة ف أرتأينا تسمية 

صيغة  أسم  ي على وفق ال   .أسم + والمؤنثة فيها تتكون من مركب أسم
ضوع الأسماء المركبة(     ) .يراجع مو

(1) Ibid , 39 . 
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  dumu + mi         فتاة       
  dumu + nitah      صبي      
وتشيع هذه الطريقة كثيراً في اللغة السومرية ، ولاسيما في نصوص سلالة لكش   

  :الاولى الاقتصادية نحو 
    FAOS , 15 , 16  XI  15 - 16    ه أبن :dumu - mi  
         FAOS  , 15 , 19 , III  8     يتميه :nu - siki - mi  
          FAOS , 15 , 19 , III  9     صبيه :sa - du   - mi  
                AWL  103 , II  5     فقيره :nu - sig - mi  
    AWL 182 , X 1 ; 176 , I  1     أمه :sag - mi  
                  AWL  42 , I  4     اتان :SAL. ANSE  
         FAOS  , 15 , 19 , III  9     ابن :dumu - nitah  
         FAOS  , 15 , 19 , III  8     يتيم :nu - siki - nitah  
         FAOS  , 15 , 19 , III  9     صبي :sa - du - nitah  
                AWL  103 , II  5     فقير :nu - sig - nitah  
                AWL  182 , X  1     عبد :sag - nitah  
                   AWL  42 , I 1   الحمار الذكر :NITAH. ANSE  
                  AWL  97 , I  1     حمل :sila   . nitah  
يلاحظ مما تقدم أن التذكير والتأنيث بطريقة الأسماء المركبة قد استعمل بغزارة   

  .في نصوص السلالة ، لكنه يكاد يقتصر على النصوص الاقتصادية منها 
وهناك طريقة ثالثة للتعبير عن تذكير وتأنيث الكلمات بإستعمال العلامات الدالة   

التي هي عبارة عن كلمات مؤنثة ومذكرة بدلالة الجذر تظهر بشكل سابق أو لاحق للكلمة 
  . )١(الأصلية قد سبق ذكرها في الفصل الخاص بالكتابة

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
صل الأول   )١( ضوع العلامات الدالة يراجع الف   . حول مو
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l    عناصر الحالة في العبارة الفعليةCase Prefixes :  
  

وهي العناصر التي تندمج مع سوابق السلسلة لصيغ الفعل الكامل ، وتقع فيها بين   
سابقة التصريف وعنصر الضمير في هذه العبارة ، وينسجم ظهورها في العبارة الفعلية 

مشابهاً لهذه الحروف مع  مع حروف الجر للعبارة الأسمية ، ويكون صوتها عادة فيها
وهذه السوابق حسب ترتيبها في عبارة الفعل .  )١(بعض التغيير الصوتي أو ما شابه

  : )٢(هي
    سوابق الحالة          

ضمير  èالفعل  ف المكان  èال ف  èسابقة القابل  èسابقة الأتجاه  èسابقة ظر صري   سابقة الحال èسابقة الت

  سابقة الجر               
  

تحوي العبارة الفعلية على سابقة أو سابقتين من حشوات الحالة ، وفي حالات   
، كما ورد في نصوص  )٣(نادرة يصل عدد سوابق الحالة فيها الى ثلاث أو أربع سوابق

  :سلالة لكش نحو 
  e - na - ta - ni - e    عسى أن يخرج له من هناك       
  ) في موضوع حشوة ظرف المكان) ٨(يلاحظ مثال رقم (      
ط ظهور سوابق الحالة في عبارة الفعل بحروف الجر الموجودة في العبارة يرتب  

  :، نحو  )٤(الأسمية أحياناً ، فتؤدي بهذا معنى التوكيد في العبارة الفعلية
  mu - se - gin  Eannatum  Umma   - se    سار إاناتم باتجاه اوما  
وقد يقتصر وجود سوابق الحالة على العبارة الفعلية فقط من دون أن يكون لها   

  :نحو  )٥(ظهور في العبارة الأسمية ، ويكون إما لتغيير دلالة الفعل
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Falkenstein , An. Or. 28 , 200-214 ; Thomsen , Op. Cit., 214 - 219 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., P. 139 . 
(3) Ibid . 
(4) Gragg , SDI , 10 . 
(5) Ibid ., 20 . 
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     he - si - gi   - gi  - a - ka             " قد بعث "     
  )في موضوع حشوة الأتجاه) ٢(ينظر مثال (

  :، نحو  )١(ولتؤدي هذه السوابق في العبارة الفعلية معناً يرتبط بالفعل فقط  
  e - da - la  gis . ur . ur  - se    " إشتبك معه في المعركة "   
  ) .في موضوع حشوة المعيه) ٥(ينظر مثال (      
لقد أشرنا سابقاً أن سوابق الحالة تأتي مرتبطة بالضمائر ، وجميع الضمائر تظهر   

وتظهر في المفرد  المعيه ، الجر ، الأتجاه ،: بشكل حشوات سابقة لعناصر الحالات 
*)أكثر ، وهي على الشكل الآتي )٢(والجمع ولكنها في المفرد ) :  

  - ؟  -    الشخص الأول المفرد  
  - e -    الشخص الثاني المفرد  
  - b -وغير العاقل  - n -الشخص الثالث المفرد العاقل   
  - me -    الشخص الأول الجمع  
  - e - ene -    الشخص الثاني الجمع  
  - ene -    الشخص الثالث الجمع  
أو حالة ظرف المكان فتختلف صيغ ) المفعول به غير المباشر) (القابل(أما حالة   

عناصرها في العبارة الفعلية بأختلاف الشخص ، فيعبر مثلاً عن الشخص الثالث المفرد 
وسنأتي على شرح . ( niوفي حالة ظرف المكان بالحشوة  naفي حالة القابل بالحشوة 

  ) .ذلك لاحقاً
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 53 . 
(2) Falkenstein , 1959 , 47 . 

(* ي اغلب الاحيان ، ولم يتم لحد الان   ( ضمائر المشار اليها والمتعلقة بسابقة الحالة ف لا تظهر ال
ها لا  ص ، وان عدم ظهور صو ي الن ض استعمالها ف ي يفتر صر الت ف لهذه العنا معرفة سبب الحذ

ضرورة الى اغفال الكاتب له بسبب الملائمة او ان يكون له دلالة قواعدية    .يشير بال

Thomsen , Op. Cit., 218 . 
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وهناك منها  .Datابل هناك من سوابق الحالة ما يقتصر على العاقل مثل حالة الق  
، كما يتوضح ذلك عند تتبعنا حشوات  taما يقتصر على غير العاقل مثل حالة الجر 

  :الحالة تفصيلاً على النحو الآتي 
  

l    حالة حشوة ظرف المكانLocative :  
تظهر حشوة ظرف المكان في العبارة الفعلية عند المرتبة الأخيرة من حشوات   

، التي تختلف صيغها  )١( )الفاعل أو المفعول به(الحالة إن وجدت ، قبل عنصر الضمير 
  : )٢(بأختلاف شخص هذا الضمير على النحو الآتي

  صرفياً الى ضمير الشخص الثالث niتحلل      -a - ni-: الشخص الأول المفرد 
  . iأو  eزائداً أداة ظرف المكان والاتجاه  nالعاقل           

  . niتقد أنه متغيراً صوتياً عن يع       -ri-: الشخص الثاني المفرد 
  -ni-: الشخص الثالث المفرد 

   biأو  baوتستعمل الحشوة إذا كان ضميرها الثالث غير عاقل ، سابقة التصريف   
  .لم تظهر هذه الصيغة إلا في حالات نادرة جداً] enzen  .....ri: الشخص الثاني الجمع 

، )٣(هي الحشوة الشائعة خلال النصوص niوتعد حشوة ضمير الشخص الثالث المفرد     
  :وتكاد تقتصر نصوص سلالة لكش الاولى عليها كما سيتوضح ذلك خلال الأمثلة 

-    en - lil    lugal - an - ki - ra  nibru   - se   e - kur - ra   su   e - ma - ni - ba 
     < e - kur - a     su  ema - ni - (n-) ba 

ف المكان                         ف المكان  حشوة ظر   أداة ظر

الى نفر في ) الحمامة(سراحها ) إاناتم(الى انليل ملك السماء والارض قد اطلق   
  .كور  -معبد اي 

 Corpus, Ean. 1 , XVII  1 - 5 ; ABW , Ean. 1 , XVII  1 - 5 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 67 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 237 . 
(3) Gragg , Op. Cit., 68 . 
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لضمير الشخص الثالث المفرد  niيلاحظ في المثال اعلاه ان حشوة ظرف المكان   
التي جاءت في نهاية عبارة  aمكان قد ظهرت في العبارة الفعلية انسجاماً مع أداة ظرف ال

  . raالمكمل الظرفي في المتمم الصوتي 
انسجاماً مع : ترد حشوة ظرف المكان في العبارة الفعلية في إستعمالين احدهما   

حرف الجر الذي يأتي إما في نهاية العبارة الأسمية أو بعد الجزء الاول من الفعل المركب 
ويمكن ملاحظة مثل هذا ) . الذي يكون عادة أسماً في موقع المفعول به الثاني من الجملة(

  :الإستعمال في نصوص سلالة لكش الاولى على النحو الآتي 
  

- ba - u  Munus - sa   - ga  e - a  mu - ra - ni - Du < e - a mu - na - ni -(n-) 
Du 

ف المكان    ف المكان  حشوة ظر   أداة ظر

  الجميلة في المعبدتمثال باو السيدة ) إاناتم(أدخل   
SARI , La  4. 11 ; ABW , En. 1 , 25 , III  24 

  

في العبارة الفعلية انسجاماً مع  niجاءت حشوة ظرف المكان ان للشخص الثالث   
  . e - a" في البيت : " الموجودة في عبارة المكمل الظرفي  aأداة ظرف المكان 

e - gal - an - ta - sur - ra ... pu - sig  - BAHAR- ra  mu - na - ni - si - si  
 pu -  
sig   - BAHAR - a  mu - na - ni - (n-) si - si 

ف المكان            ف المكان    حشوة ظر   أداة ظر

  .في قصر انتا سورا بئراً بالأجر المحروق ) انتمينا(حفر   
Corpus, Ent. 16 , I  9 ... II  5 - 7 ; ABW , Ent. 16 , I  9 ... II  5 - 7 

  

  جاءت حشوة ظرف المكان للشخص الثالث المفرد انسجاماً مع اداة ظرف   
  " بئراً بالأجر : " في عبارة المكمل الظرفي  raالتي ظهرت في المتمم الصوتي  aالمكان 

pu - sig  - BAHAR - ra .  



٧٧ 

أما ثانيهما فأن إستعمال حشوة ظرف المكان في العبارة الفعلية يكون لغرض تغيير   
  معنى الفعل ، كما جاء في الأمثلة في نصوص سلالة لكش الأولى على النحو 

  :الآتي 
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- tu          - 2 - nam  igi - ba   sembi  ba - ni - gar  eren   sag - ba -  
 i - mi - dug      GN ( ... ) - ra  ON ( ... ) - se   su  e - ma - ni - ba  
 < igi - bi - a ... ba - ni - (n -) gar , sag - bi - a  ema - ni - (n-) - ba 

ف المكان                  ف المكان   أداة ظر  حشوة ظر

وضع إاناتم الكحل في عيني الحمامتين ودهن رأسيهما بزيت الأرز وأطلقهما من   
  ... .الى ... 

 Corpus , Ean. 1 , XVI  3 - 17 : 5 ; ABW , Ean. 1 , XVI  3 - 17 
  

في هذا المثال في عبارتين  niظهرت حشوة ظرف المكان للشخص الثالث المفرد   
التي جاءت فيها انسجاماً مع أداة ظرف  ba - ni - gar: فعليتين ، أولاهما هي العبارة 

بعينيها ، وثانيهما اقتصار وجودها على "  igi - bi - aفي العبارة الأسمية  aالمكان 
الذي جاء " أطلق " الى " أعطى " من  su ... baعل العبارة الفعلية ، وربما لتغيير معنى الف

  .بصيغة خمطو في العبارة الفعلية 
- dumu - ama    i - ni - gi  < i - ni - (n-) gi 

ف المكان                حشوة ظر

  أرجع الطفل الى أمه  
 ABW , Ent. 79 , IV  3 - 4 

قد ظهرت في العبارة الفعلية  niيلاحظ في المثال اعلاه ان حشوة ظرف المكان   
الذي جاء بصيغة خمطو في العبارة " أجاب " الى " أعاد " من    giلتغيير معنى الفعل 

  .الفعلية 
: وقد تحل حشوة ظرف المكان في العبارة الفعلية محل أدوات الحالة الأخرى، مثل  

وتؤدي  ، eأو أداة حالة ظرف المكان والأتجاه  raأو أداة حالة القابل  seأداة حالة الأتجاه 
ويمكن تتبع هذا الإستعمال .  )١(المعنى نفسه الذي تؤديه هذه السوابق في العبارة الفعلية

  :في نصوص السلالة على النحو الآتي 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 80 . 



٧٩ 

- nin - gir - su - ra   lum - ma - gim - du    mu - na - us   sag - se   mu -  
 ni - rig    < sag - se    mu - ni - (n-) rig 

ف المكان   أداة الأتجاه                  حشوة ظر

  الى ننكرسو اسس قناة لوما كمدو وقدمها له هناك كهدية   
 Corpus , Ean. 2 , VII  3 - 6 ; ABW , Ean. 2 , VII  3 - 6 

  

نجد أن حشوة ظرف المكان في هذا المثال قد ظهرت في العبارة الفعلية انسجاماً   
وأن مثل هذا الإستعمال قد أشار اليه كراك في كتابه الحشوات .  seمع أداة الاتجاه 
والسبب هو أن الأداة وهي أداة الأتجاه التي ترتبط بالفعل المركب .  )١(البعدية السومرية

sag ... rig  قد وردت هنا بمعنى ظرف المكان "أهدى " الذي جاء بصيغة خمطو بمعنى ،
  . )٢(اكثر من الاتجاه

- e - an - na - tum - ra   mu  Inanna - ke   e - ni - sa  - a - ni  
 <  Eannatum - ra ............... e - ni - (n-) sa   - ani 

ف المكانحش             أداة الأتجاه   وة ظر

  .الى إاناتم اعطت إنانا له اسمه   
 Corpus, Ean. 1, V 20 - 22 ; ABW , Ean. 1 , V. 20 - 22 

  

نجد أن حشوة ظرف المكان في هذا المثال قد ظهرت في العبارة الفعلية انسجاماً   
، وأنها عبرت  (Eannatum - ra)" الى إاناتم : " في العبارة الأسمية  raمع أداة القابل 

وقد ظهر مثل هذا الأستعمال في النصوص السومرية في . هنا عن معنى القابل فيها 
العصر البابلي القديم، كما أشار اليه كراك في دراسته لحشوات الحالة في نصوص العصر 

  . )٣(البابلي القديم
 (.Case Pre)وقد تأتي حشوة ظرف المكان في العبارة الفعلية مع حشوات الحالة   

  حشوة القابل أو الأتجاه أو الجر التي تقع في المرتبة الأخيرة منها ، ويمكن: الأخرى مثل 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 76 . 
صل الثالث   )٢( ي الف ص حالة الاتجاه ف صو  .يراجع بهذا الخ

(3) Ibid . 



٨٠ 

  :تتبع ذلك في نصوص السلالة نحو 
- nin - gir - su - ra    I  - nun - ta - mu - bi - kur - ra   e - na - ta - ni - e 
 <  e - na  -  (b-)  ta  -  ni  -  (n-)  e 

ف  حشوة          حشوة                    حشوة ظر

 القابل       الجر  المكان                    

   من إنون الى موبي كورا) انتمينا القناة(مد(*   لأجل ننكرسو (
 Corpus, Ent. 41 , IV. 2 ; ABW , Ent. 41 , IV. 2 

  

قد ظهرت مع  niيلاحظ في المثال أعلاه أن حشوة ظرف المكان للشخص الثالث   
علماً بأن .  ta، وحشوة الجر  naحشوة القابل للشخص الثالث المفرد : حشوتي الحالة 

استعمال العبارة الفعلية لثلاث من سوابق الحالة حصوله نادراً في اللغة السومرية بشكل 
  . )١(عام ، وفي نصوص سلالة لكش بشكل خاص

- ib - ta - ni - e  / i - b - ta -  ni  (n-) e 
  حشوة الجر   حشوة                

ف المكان               ظر
  من هناك ) نا القناةانتيمي(مدها   

 Corpus , Ent. 28 , II 3 ; ABW , Ent. 28 , II 3 . 
  

نجد هنا أن حشوة ظرف المكان للشخص الثالث المفرد قد جاءت في العبارة   
مع سابقة  bللشخص الثالث غير العاقل الذي ظهر هنا بالعنصر  taالفعلية مع حشوة الجر 

  . (ib)بالمتمم الصوتي  - iالتصريف 
  
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* ورا   ( وبي ك ون  Mubikurraم ش  :  Inunوإن ي مدينة لك   .مناطق زراعية ف

Hurska , 1985 , 61 - 63 . 
ص   )١(   .الحالة من حشوات (       ) ينظر المقدمة 
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  : Comitative) أو المصاحبة(حشوة المعیھ   &
  

  ،   da  ،dg: وهي الحشوة التي يعبر عنها في اللغة السومرية بالصيغ الآتية   
de / di ) والتي سنأتي على شرحها لاحقاً ، ويكون موقعها في العبارة الفعلية بعد حشوة

القابل قبل أداة الجر والأتجاه إن وجدت ، وترتبط فيها مع الضمائر الشخصية التي تقتصر 
، على ) والتي أشرنا إليها في المقدمة(على ضمائر المفرد وضمير الشخص الثالث الجمع 

  :النحو الآتي 
  mu - da  : ضمير الشخص الاول المفرد 
  e - da  :ضمير الشخص الثاني المفرد 
  b - da: ، وغير العاقل  n- da: العاقل / ضمير الشخص الثالث المفرد 
*)؟  PI - da: ضمير الشخص الثالث الجمع  )  

تقتصر حشوة المعيه في نصوص سلالة لكش الاولى على الشخص الثالث المفرد   
والجمع ، الذي يأتي في نصوص السلالة الاقتصادية ويكون ظهوره ) العاقل وغير العاقل(

  :محصوراً عليها ، كما في المثال الآتي 
- su - GANA   sag - apin - ke   - ne   su - a  bi - gi   - a - ba - pi - la 
 < ba - PI - (n-)  la 

 حشوة المعيه                  

  الة الحقل الى عمال المحراث في أيديهم وحملّها لهم) المشرف(أعاد   
 FAOS , 15 , 2 : 85 , IV  1 - 4      572 

  صرةً علىجاءت حشوة المعيه في هذا المثال لضمير الشخص الثالث الجمع مقت  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Gragg , Op. Cit., 39 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 224 - 225 . 

(* ص الثالث الجمع مع حشوة المعيه يعد امرا PIان استعمال   ( ضمير الشخ غير " للأشارة الى 
صحته ؛ ي    مبتوت ف

Ibid., 225 . 



٨٢ 

وهو إستعمال نادر يكاد يقتصر على النصوص الاقتصادية  PIالعبارة الفعلية بالصيغة 
  .للعصر السومري القديم 

، انسجاماً مع أداة المعيه التي  p-تستعمل حشوة المعيه في العبارة الفعلية اما   
في الجملة الذي يمكن أن نتبعه في  )١(ية لتوكيد معنى الحالةتتواجد في العبارة الأسم

  :نصوص السلالة على النحو الآتي 
- e - an - na - tum   a - sa - ga - su - du   - ga   nin- gir - su - ka - da nin - gir 
-  
  su  mu - da - hul  <  nin - gir - su - k - a (k) - da .... mu - (n-)  da - hul 
 حشوة المعيه  أداة المعيه               

  إاناتم ، البذرة التي زرعها ننكرسو في الرحم ، ابتهج معه ننكرسو  
 Corpus , Ean. 1 , V. 1 - 3 ; ABW , Ean. 1 , V. 1 - 3 

  

  تأتي حشوة المعيه في المثال أعلاه للشخص الثالث المفرد في العبارة   
  " مع ننكرسو : " يه التي ظهرت في نهاية العبارة الأسمية الفعلية انسجاماً من أداة المع

"   nin  gir su - k - ak - da "  إذ أن ننكرسو عاقل يعود على ضمير الشخص الثالث ،
الذي معناه  hulعلماً أن حشوة المعيه قد أقترنت هنا مع أحد أفعال العاطفة . المفرد 

  .، وهي من الأفعال المقترنة بحشوة المعيه " فرح أو ابتهج " بصيغة خمطو 
- nam - dag   nin - gir - su - da  e - da - ak - ka - am   <   Ningirsu - (k-) 
 da  e - (n-) da (n-) ak - am 

 أداة المعيه    حشوة المعيه                    

  خطيئة ضد ننكرسو) رجل اوما(لقد أقترف   
 Corpus , Ukg. 16 , VIII  1 - 3 ; ABW , Ukg. 16 , VIII  1 - 3 

F. Thureau - Dangin , SAK 56. 

  يلاحظ في هذا المثال أن حشوة المعيه للشخص الثالث المفرد العاقل في   
  " ضد ننكرسو : " العبارة الفعلية قد جاءت انسجاماً مع أداة المعيه في العبارة الأسمية 

Ningirsu - da  .  
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ



٨٣ 

(1) Thomsen , Op. Cit., 223 . 
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وننكرسو كما ذكرنا أسم يعود على ضمير الشخص الثالث العاقل ، وقد استعملت   
المعيه قد أقترنت الحشوة هنا لتوكيد معنى المعيه في الجملة السومرية ، علماً أن حشوة 

  " .أقترف " هنا بأحد أفعال القابلية كله الذي جاء بصيغة خمطو بمعنى 
- Umma   - da      dam - ha - ra e - da - ak 
 <  Umma  - da  .... e - (n-) da - (n-) ak 

  أداة المعيه     حشوة المعيه            

  .مع اوما بمعركة ) إنتمينا(إشتبك   
 Corpus , Ent. 28 , I  25 - 27 ; ABW , Ent. 28 , I  25 - 27 

  

تتكرر الحالة في هذا المثال أيضاً وتأتي حشوة المعيه للشخص الثالث المفرد غير   
" مع اوما : " العاقل في العبارة الاسمية انسجاماً مع أداة المعيه الواردة في العبارة الاسمية

Umma   - da سومرية ، علماً أن حشوة المعيه قد ، لتوكيد معنى المعيه في الجملة ال
  : الذي معناه بصيغة خمطو مع الحشوة  akاقترنت هنا بأحد أفعال القابلية وهو 

  " .إشتبك " 
أو أن يقتصر إستعمالها على العبارة الفعلية ، دون ظهورها في العبارة الأسمية ،   . ب

،  )١(للتعبير عن معنى المعيه فيها ، وهو الشائع لهذه الحالة في النصوص السومرية
  :كما يتضح ذلك في نصوص سلالة لكش الاولى في الأمثلة الآتية 

- dumu - uku - ra - ke    HAR. SAGXHA - na  u - ak    ku - bi - lu   ba 
-  
 da - kar - re  < ba - (n-) da  - kar - e 

  ...سمكها  ومعه) يخطف: حرفياً (إذا عمل الفقير بركة للسمك ؟ وكان رجل يفر   
Corpus , Ukg. 6 ,  II 10-13 ; ABW., Ukg. 6 , II  10 - 13 ; SARI , La , 9 . 3 

  

على العبارة الفعلية  daتقتصر حشوة المعيه لضمير الشخص الثالث المفرد العاقل   
وقد جاءت هنا انسجاماً مع . للتعبير عن معنى المعيه في الجملة " معه : " وتأتي بمعنى 

  " .يخطف : " الذي معناه بصيغة مارو هنا مع الحشوة  karالفعل 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 53 ; Thomsen , Op. Cit., 225 . 



٨٥ 

- bar    se - bi    nu - da - su - su - da - ka  < nu - (i-) (n-) da - su - su -  
 (e) d - ak - a       حشوة المعية 

  ...ذلك الشعير ) لأنتمينا(لم يدفع له ) اورلوما(لأن   
 Corpus , Ent. 28 , II  27 ; ABW, Ent. 28 , II  27  

  

تقتصر حشوة المعيه لضمير الشخص الثالث غير العاقل في هذا المثال على   
، اي لأنتمينا ، للتعبير عن معنى المعيه " له : " العبارة الفعلية وتأتي مع الضمير بمعنى 

  الذي يأتي بصيغة خمطو بمعنى  suفي الجملة وقد وردت هنا منسجمة مع الفعل 
  " .يدفع " 

su - nigin   310   suhur    - dar - ra   su  - HA - gana - gu - eden - na - ka - 
ke   - ne  mu - tum    e - ur   ugula  e - da - tum  

من سمك الشبوط الذي قد جلبه صيادو حقل كان كوادتا ، كان اور المشرف  ٣١٠  
  .قد اخذها معه 

AWL , 148 , II  1 - III  5  

تقتصر حشوة المعيه في هذا المثال التي تعود لضمير الشخص الثالث غير العاقل   
، التي وردت هنا منسجمة مع " معه : " على العبارة الفعلية وتأتي مع الضمير بمعنى 

  " .جلب " الذي معناه بصيغة خمطو  tumالفعل 
en - te - me - na ... ke     TUN. SE   i - ni - se   ur - lum - ma  ha - da -  kar   
sa - Umma    - se   e - gaz  <  ha - (a-)  da - kar 

  .ح ، فأنسحب أورلوما أمامه الى وسط مدينة اوما وقتله هناكفضربه إنتمينا بالسلا  
 Corpus , Ent. 28 , XXXII  11 - 18 ; ABW , Ent. 28 , XXXII  11-18 

  

 daنجد في هذا المثال أن حشوة الحالة بمعنى المعية للشخص الثالث المفرد العاقل   
، أي أمام " امامه " قد اقتصرت على العبارة الفعلية ، التي تأتي مع الضمير بالمعنى 

  .أنتمينا ، للدلالة على معنى الحشوة في الجملة 
تستعمل حشوة المعيه أحياناً في العبارة الفعلية ، ويقتصر وجودها على هذه العبارة   

  ويمكن أن نلاحظ ذلك في نصوص سلالة لكش الاولى. فقط لتغيير دلالة الفعل 



٨٦ 

  :على النحو الآتي 
- En - an - na - tum ensi  Lagas   - ka  gana - u - gig - ga  a - sa  gana- 
 Nin - gir - su - ka - ka  gis. ur . ur - se  e - da - la < e - (n-) da - la 

بمعركة في حقل اوكيكا حيث تقع ) مع اورلوما(وقد إشتبك إن إناتم امير لكش معه   
  .حقول ومزارع ننكرسو 

 Corpus , Ent. 28 , III  10 ; ABW , Ent. 28 , III  10 
  

يلاحظ في المثال أعلاه أن حشوة المعيه لضمير الشخص الثالث المفرد العاقل قد   
  " .إشتبك معه " الى المعنى  " La "أقتصر ظهورها في العبارة الفعلية لتغيير دلالة الفعل 

علية يرتبط ومما يلاحظ من خلال الأمثلة السابقة أن حشوة المعيه في العبارة الف  
 (Ablative)لعملية تنجز مع شخص أفعال القابلية . ١:  )١(ظهورها بأفعال معينة مثل

  :نحو " صنع "  ak، " تكلم "     dug: مثل 
 nin - gir - su - da   e - da - ak - ka - am  اقترف ضد ننكرسو 

  )٣ينظر مثال (  
 e - da - du   - ga - a 

  )مع أروانمكينا(الذي تكلم معه   
 ABW , Ukg. 34 : 1 

 gis - ur - ur - se     e - da - la   إشتبك معه في المعركة 
  )٥ينظر مثال (  

  :نحو " فرح معه "  sa  . gأو " أبتهج معه "  hul:  )٢(مثل أفعال العاطفة. ٢
   nin - gir - su    mu - da - hul         "أبتهج معه ننكرسو "   

  )٢ينظر مثال (  
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , Op. Cit., 53 . 
(2) Ibid., 62 . 



٨٧ 

  ، " هرب "  karأو " يعرف "  zu، " يكبر "  mu: نحو  )١(وأفعال متفرقة اخرى. ٣
  :نحو " اختطف " 

  ha - da - kar          "أنسحب امامه "   
  )٧ينظر مثال (

وتختلف  to be able" قادر على " في العبارة الفعلية التعبير  daيمكن أن تعطي   
  : )٢(حسب الضمير على النحو الاتي

١ .  / mu - ? - da - /    أنا قادر على  
٢ .  / ... -e - da ... /     أنت قادر على  
٣ .  / ... n - da ... /     ي قادر علىه/ هو  

ولم نعثر لهذا التعبير مثالاً في نصوص العصر السومري القديم ، لأنه لم يظهر   
  . )٣(إلا في النصوص الثنائية اللغة في العصر البابلي القديم

  
  

l    كتابة الأداة:  
  

  :تكتب حشوة المعيه خلال النصوص بالصيغ الآتية   
١ .  da : ٥(     التي علامتها )٤(وهي الصيغة الأصلية الشائعة للأداة في النصوص (

  :ويمكن تتبع هذه الصيغة في نصوص السلالة نحو 
  )٤(ينظر مثال       e - da - ak      "إشتبك معه "   

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Gragg , Op. Cit., 65 . 
(2) Ibid., 53 - 55 . 
(3) MSL  IV , 145 . 
(4) Thomsen , Op. Cit., 223 . 
(5) Gragg , SDI , 40 . 



٨٨ 

٢ .da  (URUDU)  : وهي الصيغة الشائعة لحشوة المعيه خلال نصوص العصر
،  )١(السومري القديم وقليلاً جداً في العصر السومري الحديث في نصوص كوديا

، ويمكن ملاحظتها في نصوص سلالة لكش الاولى )٢(               وتكتب بالعلامة 
  :نحو 

  )٦(ينظر مثال       ba - da   - kar - re    "يختطف "   
٣ .  de / di  : وهي الصيغة التي تكتب بها حشوة المعيه قبل حشوة ظرف المكانni  أو

، )٤(           هاوعلامت )٣()ضمير الشخص الثاني المفرد( / e /" بعد صوت العله 
وتظهر هذه الصيغة لحشوة المعيه في نصوص السلالة قبل حشوة ظرف المكان 

  :على النحو التالي
 nin - gir - su - ke    uru - inim - gi - na - da   e - da - du    - ga - a   su -  
 nu - de - ni - bal - e  <  su  nu - (i) - (b-) - ni - bal - e 

  لآوروانمكينا) عهده(سوف لم ينتهك ننكرسو الذي قاله   
 Corpus , Ukg. 34 : 1 ; ABW , Ukg. 34 : 1 ; Kupper , IRSA , 79   
 ASRI , La 9 . 14 

وهي صيغة لم تشيع  deيلاحظ أن حشوة المعيه قد جاءت في هذا المثال بالصيغة   
  . )٥(كتابتها إلا في نصوص العصر البابلي القديم

وهي الصيغة ) ٦(                    وعلامتها  ta: لحشوة المعية  صيغ اخرى  . ٤
، إلا ان هذه السابقة لم تظهر الا  baالتي تظهر لحشوة المعيه بعد سابقة التصريف 

  . )٧(في النصوص السومرية المتأخرة
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

 (1) MDA , 335 . 
(2) MDA , 135 . 
(3) Ibid., 45 . 
(4) MDA , 457 . 
(5) Ibid . 
(6) MDA , 139 . 
(7) Ibid., 47 . 



٨٩ 

l    حالة حشوة الجرAblative Prefix :  
  

في ( daأو  ta  ،raوهي الحشوة التي يعبر عنها في العبارة الفعلية بالصيغ   
، وموقعها في العبارة الفعلية بعد حشوة القابل قبل حشوة ) ١()النصوص السومرية المتأخرة

إن الضمير الوحيد الذي ترتبط به هو ضمير الشخص الثالث المفرد غير .  )٢(الاتجاه
  : )٣(فقط ، على النحو الآتي bالعاقل 
  . bالذي يرمز له بالعنصر  - b - ta -ضمير الشخص الثالث المفرد غير العاقل   
ظهرت حشوة الجر في النصوص السومرية منذ العصر السومري القديم مع   

ضمير الشخص الثالث المفرد غير العاقل كما هي الحال في نصوص سلالة لكش الاولى 
  :نحو 

- e - an - na - tum ( ... ) - e ( ... )  e - bi  id - nun - ta  gu - eden - na - se 
 ib - ta - ni - e  < i - b- ta - ni - (n -)  e 

  تلك القناة من نهر إدنون الى كوإدينا... أوصل إاناتم   
 Corpus , Ent. 28 , I  3  2 - II 3 ; ABW , Ent. 28 , I  3  2 - II 3 

  

جاءت حشوة حالة الجر في هذا المثال مع ضمير الشخص الثالث المفرد غير   
، وقد استعملت  ibبالصيغة  iالعاقل ، الذي ظهر بشكل متمم صوتي مع سابقة التصريف 

 eالحشوة هنا لتوكيد معنى الجر في الجملة السومرية ، التي ارتبطت هنا مع الجذر الفعلي 
إن . ، وهو من الأفعال التي تنسجم مع حشوة الجر " أخرج " الذي معناه بصيغة خمطو 

 )٤(ع أداة الجر في العبارة الأسميةإستعمال حشوة الجر في العبارة الفعلية يأتي إنسجاماً م
، وهو الشائع لهذه الحشوة في النصوص كما نلاحظه في الأمثلة الآتية من نصوص 

  :السلالة 
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) MDA , 139 . 
(2) Thomsen , Op. Cit., 230 ; Gragg , SDI , 31 . 
(3) Ibid. 
(4) Thomsen , Op. Cit., 230 . 



٩٠ 

- nam - ensi     lagasa   - ta  nam - lugal  kisi   mu - na - ta - sum 
 < mu - na - (b-)  (n-) sum 

  امارة لكش وملوكية كيش) إنانا(منحته   
 Corpus , Ean. 2 , V  26 - VI 5 ; ABW , Ean. 2 , V  26 - VI 5 . 

  

تأتي حشوة الجر للشخص الثالث المفرد غير العاقل في هذا المثال بمعنى الجر    
" من لكش : " في العبارة الفعلية انسجاماً مع أداة الجر التي تجىء في العبارة الأسمية 

(Lagasa   - ta)  لتوكيد معنى الجر في الجملة.  
- anse - ta  udu - ta  u - du - bi  e - ta - sub 

  الرعاة من الحمير ومن الأغنام) أروانمكينا(طرد   
 Corpus , Ukg. 4 , VIII  17 - 20 ; ABW , Ukg. 4 , VIII  17 - 20  

  

ظهرت حشوة الجر لضمير الشخص الثالث المفرد غير العاقل هنا خلال العبارة   
،  anse - ta: من الحمير : العبارة الأسمية  الفعلية انسجاماً مع أداة الجر الموجودة في

الذي معناه بصيغة  subلتوكيد معنى الجر ايضاً في الجملة ، وقد جاءت هنا مع الفعل 
  .وهو من الأفعال المرتبطة بحشوة الجر في العبارة الفعلية " طرد " خمطو 

- entemena ... en - lil  ga - zi - ku - a   nin - hur - sag - ka - sa - lu - 
3600 
 - ta -  su - ni    ba - ta - dab  - ba - a  < su - ni (n-) ta - (n-) dab  - a - a 

انتمينا الذي أرضعته ننخرساك الحليب الزكي ، وأخذه انليل من يده من بين   
*)رجل ٣٦٠٠ ) .  

 Corpus , Ent. 32 , I  6 - , 1 - 3 ; ABW , Ent. 32 , I  6 - , 1 - 3 
  

  حظ في هذا المثال أن حشوة الجر لضمير الشخص الثالث المفرد غير العاقل نلا  
التي ظهرت في العبارة ta قـد جـاءت خـلال العبارة الفعلية انسجاماً مع أداة الجر 

لتوكيد معنى الجر في " رجل  ٣٦٠٠من بين " ومعناه  sa- lu- 3600- ta: الأسمية بالشكل
  .الجملة

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(* صطلح من بين   ( ٣٦٠لقد تكرر م ص السلالة مثل  ٠ صو ي ن رجل والعدد المشار اليه فيه ف

ص اروانمكينا  صو  .ن



٩١ 

 e - zag - uru - ka - ta   En. ig. gal  nu. Banda  u. u. sag  e. gal - ra (...) 
 mu - na - ta - gar  < mu - na - ta - (n-) gal 

من البيت خارج ) اشياء مختلفة من الأخشاب(كان إبن إكال ، المفتش قد حرك   
  .مدبر القصر  u - uأو  -المدينة الى الرجل أو 

AWL.  N. 76 , III - IV 
  

تأتي حشوة الجر في هذا المثال خلال العبارة الفعلية إنسجاماً مع أداة الجر التي   
من البيت " بالمعنى  e - zag - uru - ka - ta: جاءت في نهاية العبارة الأسمية بالشكل 

  .، لتوكيد معنى الجر في العبارة " الخارجي للمدينة 
وقد يقتصر ظهور حالة الجر في الجملة السومرية على العبارة الفعلية من دون   

، للتعبير عن معنى الجر في الجملة، كما ورد في نصوص )١(الأسميةظهورها في العبارة 
  :السلالة على النحو الآتي 

- nin - gir - su - ra   nigin - ku - luh - ha   i - had - da 
 nin - gir - su - ke    ab - ta - ku - a  < a - b - ta - (n-) ku - a 

  إناء من الفضة النقية ليشرب فيه ننكرسو ) انتمينا(الى ننكرسو صنع   
 Corpus , Ent. 34 , 14 - 15 ; ABW , Ent. 34 , 14 - 15 

  

يلاحظ في هذا المثال إقتصار حالة الجر على حشوة الجر في العبارة الفعلية   
  .للتعبير عن معنى الجر من دون أن يكون لها ظهوراً في العبارة الأسمية 

- an - ta - sur - ra   izi  ba - sum  ku - za - gin - bi   ba - ta - kes - kes  <  
 ba - (b-) - ta - (n-) kes - kes 

  ناراً في الأنتاسورا وأخذ منها احجارها الكريمة ) رجل اوما(أشعل   
 Corpus , Ukg. 16 , I  4 - 7 ; ABW , Ukg. 14 , I  4 - 7 

  

  يقتصر إستعمال حالة الجر في هذه الجملة على العبارة الفعلية للتعبير عن معنى   
ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ

(1) Gragg , SDI , 31 ; Thomsen , Op. Cit., 231 . 



٩٢ 

الذي معناه بصيغة  kesعلي وقد جاء هنا مرتبطاً مع الجذر الف. الجر في الجملة الأسمية 
وهو من أفعال الحركة المرتبط ظهوره في العبارة الفعلية بحشوة الجر " أخذ : " خمطو 

ta .  
تستعمل مع أفعال معينة هي أفعال  .Ablمما يلاحظ خلال الأمثلة أن حشوة الجر   

، "غير "  bal، " كتب "  sar، " خرج "  e، " جلب "  e  . d، "سار "  gen: الحركة مثل 
kar  " وكذلك " انهزمkud  " قطع " ،zig  " رفع " ،ra)الخ " ... قاس " ) ١.  

ويمكن ملاحظة ظهور مثل هذه الأفعال في نصوص سلالة لكش الأولى على   
  :النحو الآتي 

- eren - babbar  kur - ta  mu - na - ta - e   < mu - na - (b-) ta - (n-) e 

  ن الجبال جلب خشب الأرز الأبيض م  
 Corpus , En. 1 , 2 , II  2 - 3 ; ABW , En. 1 , 2 , II 2 - 3 

  

يلاحظ في هذا المثال أن حشوة الجر لضمير الشخص الثالث غير العاقل قد   
، وهو من أفعال " جلب " الذي جاء بصيغة خمطو بمعنى  e.dظهرت مع الجذر الفعلي 

  .الحركة 
- e - an - na - tum   lu - inim - si - sa - kam   ki - sur - ra ... e - ta - ra  < 
 e - (b-) ta - (n-) ra 

  إاناتم الرجل صاحب الكلمة العادلة قاس الحدود  
 Corpus , Ean. 1 , X  12 - 11 I ; ABW , Ean. 1 , X  12 - 11 II 

  

، جاءت في العبارة الفعلية لتوكيد معنى الجر في الجملة taنجد هنا أن حشوة الجر   
وهو من أفعال الحركة " قاس " الذي يأتي بصيغة خمطو بمعنى  raمع الجذر الفعلي 

  .المرتبط ظهوره في الجمل السومرية بحشوة الجر 
  
  

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Gragg , Op. Cit., 32 - 6 . 



٩٣ 

l    كتابة الأداة:  
  :بالصيغ الآتية                  وعلامتها  " ablative "تكتب حشوة الجر   

١ .  ta : ١(وهي الصيغة الأصلية لحشوة الجر ، والشائع ظهورها في جميع العصور( 
  .  bi  ،im-mi  ،al: مع جميع السوابق عدا 

  .ا مع الحشوة في حالة فعل الأمر فقط فيقتصر ظهوره baأما السابقة   
الصيغة الوحيدة التي ظهرت لحشوة الجر في العصر السومري القديم في  taتعد   

  :نصوص السلالة وتتواجد في الأمثلة 
  )٢ينظر مثال (    mu - na - ta - sum    "منحت له "     
  )٤ينظر مثال (    ab - ta - ku - a    "يشرب منه "     

  ظهرت لحشوة الجر في النصوص السومرية المتأخرة عن  :صيغ أخرى   . ٢
وعلامتها  riو  )٢(                   وعلامتها raالعصر السومري القديم صيغ مثل 

،  rفي الحشوة الأصلية الى  tالتي يتحول الصوت الساكن ) ٣(                  
قد أن هذا التغير وأن هذا التحول غير معروف لدى الباحثين الى حد ما ، إلا أنه يعت

 - ba  ،na  ،im - ma  ،baيحصل عند إستعمال حشوة الجر مع سوابق معينة مثل 

ra  ، وأن إستعمال هذه الصيغ يكاد يقتصر على الشخص الأول والثاني والثالث ،
وتقتصر نصوص سلالة لكش الاولى على ضمير الشخص الثالث المفرد غير العاقل 

b ٤(لحشوة الجر كما هو مبيناً في النقطة الأولى( .  
فهي صيغة نادرة لحشوة الجر إستعملت في النصوص السومرية المتأخرة  riأما   

، وسبب ذلك غير معروف ، وقد يرجع  raمن العصر البابلي القديم بديلاً عن الصيغة 
  .) ٥(iأو  eالى التماثل الصوتي مع صوت العلة السابق الذي يكون عادة اما 

ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ   ـ
(1) Thomsen , Op. Cit., 230 . 
(2) MDA , 86 . 
(3) MDA , 328 . 
(4) Gragg , SDI , 93 . 

صيل يراجع   )٥(  :للمزيد من التفا
 Ibid., 100  ff . 



٩٤ 

 
 

تصل الاطروحة إلى نهاية المطاف في دراسة قواعد اللغة السومرية في ضوء سلالة لكش 
  :الأولى ، والنتائج التي حصلنا على الشكل الآتي 

تعتمد اللغة السومرية وبالتحديد نصوص سلالة لكش الأولى على العلامات الرمزية بالدرجة . ١
  .والعلامات الدالة فيها يعد قليلاً  الرئيسة ، وان استعمال كل من المقطعية

ان كتابة عناصر القواعد في نصوص سلالة لكش الأولى قد مر بمراحل تطـور واضـحة   . ٢
يمكن تتبعها بوضوح ابتداء من نصوص اورنانشه التي لم يظهر فيها العديد مـن عناصـر   

الخ …  (ene)قل القواعد مثل حروف الجر وحشواتها في العبارة الفعلية كذلك أداة جمع العا
، التي بدأت تظهر ابتداء من عصر إاناتم ونصوصه التي تهمل كتابة بعض عناصر القواعد 
التي يلتزم بها النص في أحيان أخرى ، وقد يحصل مثل هذا الإهمـال ربمـا لعـدم تـوفر     
المساحة الكافية التي يكون الكاتب قد أعدها قبل البدء بكتابة النصوص ، وان نصوص إاناتم 

مثل مرحلة انتقالية وصولاً إلى نصوص اروانمكينا آخر حكـام السـلالة ، الـذي تعـاني     ت
  .نصوصه من ضعف كبير في كتابة عناصر القواعد 

وفي مجال الصوت فقد لاحظنا أن هناك نسبة كبيرة من الكلمات المتكونة من أكثر من مقطع . ٣
مـع بقيـة عصـور اللغـة      واحد ، وان الأصوات التي تمثل هذه المقاطع جاءت متجانسة

  .السومرية ، وكذلك الحال بالنسبة إلى العمليات الصوتية 
وفي مجال نظام الجملة السومرية ، فان النصوص التأريخية من نصوص السلالة قد اعتمدت .٤

  .نظام الجملة التكريسي الذي يقدم فيه المكَرس له أو ما يسمى بالقابل على الجملة الرئيسة 
بيرة في دراسة الفعل في نصوص سلالة لكش الأولى لعدم تطـور النظـام   هناك صعوبة ك. ٥

الفعلي في العصر السومري القديم ، اذا ان هناك صعوبة كبيرة في تمييز أصـناف الفعـل   
  .والصيغ الفعلية وكذلك حشوات ولواحق الفعل 

اسـتعمال  ان الشيء الملفت في استعمال سوابق التصريف في العبارة الفعلية ، هو طبيعـة  . ٦
التي وجدنا أنهما قد جاءتا متبادلتا الموقع  / mu/ , / i/ سوابق التصريف وبالتحديد السابقتين

  . وفق معيار خاص قمنا بتوضيحه 
 / , /baأما بقية السوابق فان استعمالها يعد قليلاً قياساً إلى السابقتين المشار اليهما عدا السابقتين 

bi / /لاسم غير العاقل التي توضح استعمالها مع ا.  



٩٥ 

حسب ما يبدو من دراسة الفعل في بعض القواعد الواردة في نصوص السلالة أنها تتبع نظام . ٧
لا يختلف عنه في النصوص السومرية المتأخرة ولكن صعوبته تكمن في عدم التزام نصوص 

  .تلك المرحلة في كتابة عناصر القواعد 
الأولى قد أعطت صـورة واضـحة    وأخيراً نخرج إلى حصيلة أن نصوص سلالة لكش

 .للجانب اللغوي للعصر السومري القديم الذي يمثل بداية كتابة اللغة السومرية وقواعدها 



٩٦ 

&     :  
  

l  ، سـليم طـه   : ، العراق القديم ، ترجمـة   ١٩٨٦جماعة من علماء الآثار السوفيت
  .، بغداد  ٢التكريتي ، ط

l   ، الالصاق في اللغة العربية ، اطروحة دكتوراه ، بغداد ١٩٩٤جواد كاظم ابراهيم ،.  
l  ، بغداد  ٢ن ، ط، العراق القديم ، ترجمة حسين علوان حسي ١٩٨٦جورج رو ،.  
l  ، معجم المصطلحات اللغوية والصوتية ، بغداد  ١٩٨٢خليل ابراهيم حماش ،.  
l  ، بغداد  ١، مقدمة في تأريخ الحضارات القديمة ، ط ١٩٧٣طه باقر ،.  
l  ، قواعد اللغة الأكدية ، الموصل  ١٩٨٩عامر سليمان ،.  
l  ، لبنان  ١٢، ط ١، ج ، جامع الدروس العربية ١٩٧٣الغلاييني ، مصطفى ،.  
l  ،  ١١، ط ٣، ج ١٩٧٢ـــــــــــــــــ .  
l  ، ١٤، ط ٢، ج ١٩٧٤ـــــــــــــــــ .  
l  ، من الواح سومر الى التوراة ، بغداد  ١٩٩٠فاضل عبد الواحد علي ،.  
l  ، قواعد اللغة السومرية ، بغداد  ١٩٧٢فوزي رشيد ،.  
l  ، مريون ، ترجمة فيصل الوائلي ، الكويت ، السو ١٩٧٣كريمر ، صموئيل نوح.  
l  ، من الواح سومر ، بغداد  ١٩٥٧ـــــــــــ ،.  
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